The Centenary Edition,

THE COMPLETE WORKS

OF

SAINT ALPHONSUS DE LIGUORI,

DocTor OF THE CHURCH,

Bishop of Saint Agatha, and Founder of the Congregation of the Most
Holy Redeemer.

TRANSLATED FROM THE ITALIAN,

EDITED BY
REV. EUGENE GRIMM,
Priest of the Congregation of the Most Holy Redeemer.

THE ASCETICAL WORKS.
Volume XXII.

LLETTERS.

Volume V.

PART II1.
Syperial Torrespondence.



THE APOSTOLIC BENEDICTION.

RNDE PATER:

Memoriam gloriosi Congregationis SS. Redemptoris Fundatoris, centesimo,
ab ejus obitu, adventante anno, pio et admodum opportuno consilio recolere
aggressus es, dum omnia ipsius opera anglice vertenda, et typis edenda curasti,
Summus itaque Pontifex, cui tum S. Doctoris exaltatio, tum fidelium utilitas
summopere cordi est libentissime excepit g volumina huc usque edita, quae Ei
offerre voluisti. Ac dum meritas Tibi laudes de hac perutili tua cura prabet,
et gratias de filiali oblatione agit, Benedictionem, quam tuis obsequentissimis
litteris petiisti, Emi quoque archiepiscopi Baltimorensis commendationi
obsecundans, ex intimo corde impertiit.

Hazc ad Te deferens fausta cuncta ac felicia a Domino Tibi adprecor.

Paternitatis Tua,
Addictissimus,
M. CARD. RAMPOLLA,

RoMmaE, dle 4 Junii, 1888,

TRANSLATION.

REVEREND FATHER:

As the centenary of the death of the illustrious Founder of the Congrega«
tion of the Most Holy Redeemer drew near, you conceived the pious and
appropriate plan of shedding a new lustre on his memory by translating all
his works into English and publishing them. The Holy Father, therefore,
who has at heart the spiritual advancement of the faithful, as well as the
exaltation of the holy Doctor, has most graciously accepted the nine volumes
thus far published. which you wished to present to him. While bestowing
upon you well-deserved praise for your useful labor, and thanking you for
the gift inspired by your filial love, he gives you from his heart the blessing
which vou humbly asked for in your letter, complying also with the request
of the Most Rev. Archbishop of Baltimore.

As th': bearer of this, I wish you all happiness in the Lord.

I am, Reverend Sir,
Your obedient servant,
M. CARD. RAMPOLLA.

Rome, June 4, 1888,
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By virtue of the authority granted me by the Most Rev. Matthias
Raus, Superior-General of the Congregation of the Most Holy
Redeemer, I hereby sanction the publication of the work entitled
 Letters”, which is Vol. XXII. of the new and complete edition in

English of the works of Saint Alphonsus de Liguori, called “ The

Centenary Edition”.
FerpiNaAND A. LiTz, C.SS. R,
Sup. Prov. Baltimorensis.
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LETTERS OF
ST. ALPHONSUS MARIA DE LIGUORL

PART II.

Syperial Correspondence.
FIRST SERIES—SCIENTIFIC LETTERS.

(Conclusion.)

LETTER 242.
To Signor Giambattista Remondini.

He thanks him for a work sent him as a present, and
speaks of the additions to be made in the seventh edition of
the Woral Theology.

ARIENZO, July 8, 1771.

Most Illustrious Sir: Last evening, thanks be to God, I
received the three volumes of Father Patuzzi’s Moral The-
ology. 1 thought these constituted the whole work, but, as
I see, they are only the smaller part. Let me have some
time to look them over before you begin the new edition of
my Jloral. 1 wish to see whether there is anything worthy
of note that might be added.

I am sorry that I have to read the proofs of the third
volume of the //istory of the Heresies. This part contains
the refutations, and, consequently, requires all my atten-
tion. However, I shall try to give a glance at both.
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I have thought over many points to be added to the new
edition of the Joral. 1 have noted them on the enclosed
slip‘, so that you may know about them, whatever turns
up, for they are matters that must, of necessity, be added.
Many of them are already found in the FHomo Apostolicus,
but they are not as yet in the Joral.

I thank you for the present of these three volumes, and I
shall expect the others as soon as published.

To return to the additions for the Joral. 1 intended to
send you with this letter a small note on certain matters;
but on going over my papers just now, I see there are six
or seven of these additions, all very important, and scme
of them rather lengthy. T cannot, therefore, put them on
a single slip as I intended. I shall write them in a special
blank-book, and send it to you. This work I shall begin
at once. .

If you determine on printing the Moral soon, let me
know, and I shall send you this blank-book, at least. 1
say, at least, for to send you the reflections I shall per-
haps make on Father Patuzzi’s work, will require some
time. And again, as I mentioned above, 1 still need the
most important parts of the work; for in the three volumes
that you sent me, these treatises are not contained. Iet
me know how you would wish me to forward this note-
book to you; for go it must, since it will contain very
necessary additions.  Shall I send it in a letter or through
Signor Moschini? The latter is a long route; the former is
safer, but more expensive on account of the postal rates.
Still, it will be the better course. 1 shall have the notes
closely written in small characters, thus to reduce the size
of the package.
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The volume of Sermons is not yet out of the toils. Had
I perfect patience, this blessed book would have gained for
me immense merit before God.

I remain, Illustrious Sir,

Your most devoted and obedient servant,
ALFONSO MARIA,
Bishop of Sant’ Agala.

[A. S]] Ishall see that the package received with the

books of Father Patuzzi, is sent to Signor Moschini.

After the original preserved in the archives of Father
General at Rome,

LETTER 243.

To the Same.

He tells him of his endeavors to secure the royal approba-
tion for the Sermons for Sundays, and of the early trans-
mission of the additions for the Aoral.

ARIENZO, July 28, 1771.

Most Illustrious Sir: Don Felice has written to you that
I am awaiting the good pleasure of the Lord to see my
volume of Sermons released, and also to have the consola-
tion of sending you a copy. I am still aiming at bringing
my design to a happy conclusion; therefore, I hope soon to
obtain what we desire.

For some time past I have been engaged upon the
additions for the AMoral, and, 1 trust, I shall be able to
send them to you next week without fail. I shall forward -
them in a letter, that you may receive them more quickly
and securely, and have them in time to arrange in their

I*
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proper places. Please remember that I hope to be able to
send these additions next week.

Be careful of your health, and believe me

Your most devoted and obedient servant,
ALFONSO MARIA,
Bishop of Sant’ Agata.

After the original preserved in the archives of Father

General at Rome.

LETTER 244.
To the Same.

He sends him the additions mentioned in the preceding
letter, making some appropriate explanations and recom-
mendations, and speaks of the great difficulty of obtaining
the royal apprebation for his works.

Live Jesus, Mary, and Joseph!

ARIENZO, August I, I77L.

Most Ilustrious Sir: I send you the additions, which I
have hastened to complete during the past few days at the
cost of much labor. They are not trifles, I assure you, but
matters of very great importan‘ce.

At the beginning there is a second 3onitum which must
be added on page 22, where the first JMonitum prefixed to
the oral ends. This Monitum occupies three pages! On
page 4 of the note-book, there are seven additions pertain-
ing to different subjects, some of which must be taken from
the last edition of the Homo Apostolicus; for 1 have re-
marked that they have been added to that work, but are
not found in the J/oral.

I earnestly recommend the compositor and the proof-

1 Tt began thus: Postguam haec Lypis mandassem, valde miratus sum
legendo apud novam theologiam, editam a P. Datutio, ete. 1t was in-
serted in the seventh, and in all subsequent editions down to our
own times.
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reader to be very attentive, for thz additions had to be
written in small characters. Many mistakes will, therefore,
occur if the proof-reader is not experienced, and does not
do his work with extreme attention.

I take this occasion to remark that, in some of the notes,
particularly in one, there are many errors in the space of a
few lines. This shows that they were not examined by
your regular proof-reader, who is, I perceive, both able
and careful.

Relieve my anxiety, I beg you, by informing me as soon
as you receive this letter with the accompanying note-book.

With regard to the volume of Sermons, T am in hopes of
seeing it out of the toils in a few days. At present, it is in
close custody, though I have been content to forfeit my
reputation a little to effect ifs release. But what can I do?
When the tempest blows, we must bow to the blast. To
secure the publication of this work, I have thrown Naples
into an uproar, and written memorials and letters enough to
fill a volume.

With sincere respect, I subscribe myself

Your most humble and obedient servant,
ALFONSO MARIA,
Bishop of Sant’ Agata.

[~ S] Just now [ am in further embarrassment on
account of the Zistory of the Heresies. But there is no
way of avoiding these things. He that appears in print,
must arm himself with patience, if he would not die of
vexation.

After the original preserved in the archives of Father
General at Rome.
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LETTER 245.
To the Same.

He desires him to withhold the new edition of the Mora/.

ARIENZO, August 18, 1771.

Most Ilustrious Sir: I have received your letter. In
reply, 1 would inform you that I have already sent you the
additions for the new edition of the A/oral. 1 hope you
have received them by this, also that they reached you in
time to be arranged in their respective places as indicated.
In them 1 have said what I thought necessary in regard to
Father Patuzzi’s work.

I have been assured that all obstacles to the publication
of the Sermons have been removed. In a few days, there-
fore, I hope to send you the cdpy which, as I frequently
wrote, I have had in readiness so long. I trust that you
have instructed Signor Moschini to forward it to you as soon
as possible; for I flatter myself that the few copies I have had
printed at Naples will disappear in a very short time, so
great is the eagerness for them, if I may judge from the
multiplied demands.

[ am finishing the new work on the Heresies. The
second volume, which brings the historical part to an end,
has already been printed. There is yet a third volume,
which will deal with the refutation of the principal heresies.
This I hope to complete in the near future, and then I shall
have the honor of sending you a copy of it.

Anticipating all your inquiries with regard to the new
edition of the J/oral, 1 had already written to you, by all
means to withhold the printing. I was, therefore, much
annoyed to learn that you had begun the work; for the
largest addition, and the one that most concerns me, as it
is a reply to what I found in Father Patuzzi's Mora/, be-
longs near the very beginning of the work, and is to be
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added to the treatise on Probabilism. 1 should, then, be
very much displeased to have it passed over or inserted in
any place other than the proper one.l

I have also sent you all the other notes that were in the
Homo Apostolicus,; but in the Moral these notes must be
arranged in a manner different from that in which they
stand in the former work. If they were arranged in the
same order, great confusion would result.

I ask you again to withhold the printing a little while
longer, until you receive the additions, if you have not yet
received them. Let me know as soon as they reach you;
for, as I have previously written, should they, unfortunate-
ly, be lost, I have copies of them.

I remain, Illustrious Sir,

Your most humble and obedient servant,
ALFONSO MARIA,
Bishop of Sant’ Agata.

After the original preserved in the archives of Father
General at Rome.

LETTER 246.
To the Same.

He inquires about the additions for the MoraZ, and informs

him of the royal permission for the publication of the .Ses-
mons.

ARIENZO, September 1, 1771.
Most Ilustrious Sir: As I have had no news from you
for some time, I am very anxious to know whether or not
you have received the letter in which I enclosed a sheet
containing the additions for the new edition of the Moral/
Theology. The places in which all these notes were to be
inserted, were distinctly marked. 1 beg you to write to me

1 This was the second Monitum, of which mention was made in the
preceding letter.
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as soon as possible, and set my mind at rest by letting me
know whether you received my letter and the additions in
time, that is, before the work was printed. Should these
notes, unfortunately, have Dbeen lost, 1 beseech you to
delay the printing until I shall send you another copy of
them; for 1 should be deeply pained if they did not
arrive in time, or if this new edition were to appear with-
out them in their proper places.

I wrote to you recently that permission to publish the
volume of Sermons had been granted. But as the appro-
bation of the royal censor was misplaced, it was necessary
to have recourse once more to our Sovereign Lord, the
King, to institute a new revision. This evening I received
information that the permission has been granted. In a
few days, therefore, I shall certainly send you the copy
that I have had in readiness so long.

With the best wishes for your health and the assurance
of my willingness to serve you,

I remain

Your most humble and obedient servant,
ALFONSO MARIA,
Bishop of Sant’ Agata.

[~ S]] We have here a number of copies of the 7ruth
of Faith, sent by mistake instead of the dogmatic work on
the Council of Trent. Let me know what is to be done
with them, and whether you would be satisfied if 1 should |
try to dispose of them at the best price we could get.

After the original preserved in the archives of Father
General at Rome.
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LETTER 247.
To the Same.

He sends the Sermons with some additions and corrections
for republication, and tells him of another favor obtained
from his Majesty.

ARIENZO, October 3, 1771.

Most Illustrious Sir: This evening, thanks be to God, I
Jearned that the memorial authorizing the publication of my
volume of Sermons has been issued from the palace and
sent to the ministry. At present, some friends of mine are
going around at my expense among the members of that
body to influence them to have the memorial signed, so
that we may not have to wait until after the feasts in No-
vember. :

God only knows the labor, the expense, the trouble,
and the anxiety I have suffered for the past year and a half
to reach this end; for so confused were the letters between
the Secretary of the King and the Curia of the Grand Al-
moner, that I thought the end would never come. Blessed
be God who has given me the consolation of seeing all
terminate so happily for his glory!

As soon as the work is published at Naples, I shall have
the honor of sending you a copy through Signor Moschini,
who, T trust, will be careful to forward it to you, as I have
requested him. In this copy, you will find many additions
and corrections. 1 beseech you to recommend your proof-
reader to be extremely careful in arranging all in their
respective places and in the manner ponted out in the
original. I ask you, also, to use good paper and clear
type, as | entertain the hope that this work will be well
received, and sell very rapidly. Requests for it are
coming in from all sides.

I have asked his Majesty in your behalf, to order that
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this work may not be printed at Naples for two years; for
the very booksellers to whom I would not give the book,
have asked me for hundreds of €opies. 1 hope this piece
of information will be pleasing to you.

On the last leaf of the book, I have had printed a list of

“all my works. Oblige me by printing it, if possible, at the

beginning rather than at the end. I trust this can be done.
If it cannot, do as you think best. It is enough that it is
published.

No more at present.

Your most humble and devoted servant,
ALFONSO MARIA,
Bishop of Sant’ Agata.

After the original preserved in the archives of Father

General at Rome.

»

LETTER 248.1
To the Same.
The same subject.

ARIENZO, October 3, 1771.

Most Tlustrious Sir: [ send you herewith the long-
expected volume of Sermons: for now, thanks be to God,
the royal permission authorizing its publication has been
issued.

[ have already sent you a letter by post, requesting you
to recommend the proof-reader to be very attentive to in-
sert the additions in their respective places, and to make
the corrections. 1 asked you, furthermore, to print the list
of all my published works at the beginning of this volume.
As the book is at present, this list is at the end. If the

1 This letter was sent with the book through Signor Moschini.
The saint informed Remondini of it in the preceding letter, which
was sent by post.
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change cannot be made, do as you think best. It will be
enough that the list is published.

[ also asked you to use good paper and clear type. |
have nothing more to add.

With best wishes for your health and the assurance of my
readiness to serve you,

I remain, Illustrious Sir,

Your most humble and obedient servant,
ALFONSO MARIA,
Bishop of Sant’ Agala.

After the original preserved in the archives of Father

General at Rome.

LETTER 249.
To the Same.

He speaks of the measures taken to prevent the publication
of the Sermons at Naples, and of a translation of the same,
He informs him of the prohibition of the Homo Apostolicus
in Portugal, and expresses his fears concerning the approba-
tion of the History of the Heresies.

[Ar1ENZO, November, 1771.]

Most Illustrious Sir: I have just received two of your
esteemed letters, from the second of which 1 rejoiced to
learn that you expected to receive my Sermons for Sun-
days on the arrival of the courier from Rome. 1 hope,
therefore, that you have received it by this, and sent it to
press. It has already been printed here, and they have
begun to sell it.

God only knows all the trouble I had to prevent the
publishers here from printing this work, for many of them
made endeavors, and great endeavors indeed, to do so.
In fact, I was informed that one of them had printed all
but seven folios. However, to cut short his proceedings,
and to deter others from imitating him, I have obtained
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from the court at my own expense, as my secretary Don
Felice wrote to you, a prohibition whereby the publishers
of Naples are forbidden under severe penalties, to print this
work of mine for several years, without my express per-
mission. 1 leave you to imagine the discomfiture of the
printers and booksellers when this order of his Majesty was
made known to them.

Some months ago I gave this book to be translated, a
work which is still going on. To-day I have written mak-
iny inquiries about it.! I should like to know whether you
want only the .Sermons translated, or, also, the little works
that follow. For my part, I think it would be enough to
translate the .Sermons and some one or other of the little
works that might be more necessary, as, for instance, On
the Manner of Preaching, and the like. Let me have an
answer on this point as soon as possible.

I have learned that they have forbidden my Homo Apo-
stolicus in Portugal. 1 was, indeed, much surprised that
they refrained so long, as they condemned my Moral The-
ology long ago.  What would you have me say? God’s
will be done!

For your consolation, however, let me tell you that, at
Naples, this work sells well. My secretary and 1 disposed
of twenty-three copies in a very short time.  The proceeds
of this sale T have sent to Naples to be transmitted to Signor
Moschini.

As they prohibited the Woral 7iicology, they had as a
consequence to prohibit the Compendium, for the HHomo
Apostolicus always quotes the larger work and, as it were,
forces the reader to procure it, to be completely satisfied
on the various questions. Yet it is clear that they have
forbidden the work not on account of lax teaching, but

1 We do not know whether this translation was ever completed ;
but it is certain that it was never published.
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because they think I am a follower of the Jesuits. For the
same reason they have proscribed Antoine, also, although
his doctrine is too rigorous,—and this has gained for him,
Jesuit though he be, the friendship of Concina and Pa-
tuzzi.! :

Speaking of Father Patuzzi, I should like to know
whether he is continuing the publication of his Moral The-
ology.

I trust that by the next post I shall hear that you have
received the copy of my .Sermons and the notes. Should it
have gone astray, inform me, and I shall send you at once
another copy with the same notes, all of which I have pre-
served.

Do you know I had almost given up hope of seeing this
work published? To tell the story of all the obstacles that
beset ‘it, would require another volume. I had to work
diligently one year and a half to secure its publication.
This is a sign that it will produce much good; for the devil
has put himself to all this trouble solely to prevent its
appearance. I am afraid he will exert himself still more to
oppose the more elaborate and useful work, the History of
the Heresies, which is now nearing completion,

As ever, Illustrious Sir,

Your most humble and obedient servant,
ALFONSO MARIY,
Bishop of Sant’ Agata.

1 The saint’s conjectures were correct. The truly stupid fury
against the Jesuits, as Carayon remarks [*“Documents inédits”, vol. ix.
p- 303, 189, 622, 263], did not cease with the prohibition of their
works, but went so far as, in 1775, to issue a decree commanding
under the severest penalties all the subjects of the crown, whether re-
ligious or seculars, and whatever their rank or dignity, to burn all
books whose authors were Jesuits. Hence it is not surprising that all

those writers were included who in any way soever came under the
name of Jesuits. )
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[Postscript of the secrefary.]! Don Felice presents his
compliments, and hopes to send you by the next post the
portrait of his Lordship, which you so earnestly desire, He
has had it made in miniature on a small sheet. They are
now making the inscription, You will receive it enclosed in
a letter, As the picture has been taken in half-size and
without any special surroundings, you may give it any back-
ground you please.

Do not mention anything on this point in your letters.
When you receive it, inform him merely that you have re-
ceived something, but do not mention the portrait. Don
Felice beseeches you to keep‘ this secret, and not to say that
vou got the portrait from him. His Lordship has ideas of
his own on this subject; but when he sees the portrait he
will think that some Father of his Congregation has secured
it for you.

Don Felice hopes that he has been of service to you not
only in this matter, but likewise in thinking of having an
order published to prohibit the printing of the Sermons at
Naples. * To serve you was his only intention,

After the original preserved in the archives of Father
General at Rome,

I This postscript was added without the knowledge of the saint
—a thing very easy for the secretary. Don Felice was one of the
priests mentioned by Don Salvatore Tramontano, who endeavored
to secure the first portrait of the saint from the painter Bernardo
Caraviello (See Special Correspondence, vol. i. p. 198, note). In this
letter, the secretary tells Remondini that he will send the portrait
to him. But the publisher, we know not why, perhaps not to annoy
the saint who was so opposed to it, did not place it at the beginning
of the seventh edition of the Aoral. 1t was only in the ninth edi-
tion that he placed the second por.rait, sent him two years before
the death of the saint.
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LETTER 250.

To the Same.

He excuses himself for not writing the Sermons for Feasts,
speaks again of the reason for suppressing the ZHomo Apo-
stolicus in Portugal, and expresses the pleasure it would
afford him to see the edition of the ascetical works begun.

[ARIENZO, January, 1772.]

Most Iltustrious Sir: I reply to your letter to Don Felice.
You desire to have a series of Sermons for Feasts. But
take into consideration, [ beseech you, my seventy-six
years. I cannot now do the work that I did in days gone
by. T am so shattered that I cannot stand on my feet.
My sickness has so contracted my neck that it is with diffi-
culty I can read. I cannot eat either meat, fish, eggs,
cheese or sweetmeats. Vegetable soup and fruit are my
only nourishment. To write these .Sermons on the saints
would require a good head and much labor.

You have done well in using the word Discourses instead
of Sermons. 1f 1 mistake not, I had msyelf at one time
intended to call them ZDiscourses rather than Sermons.

In spite of the prohibition of the FHomo Apostolicus in
Portugal, they are selling it at Naples, and it is becoming
known in the seminaries. In Portugal, they have pro-
hibited the work for no other reason than that they thought
me a Jesuit. But I wish them to know that I do not follow
the Jesuits either in Dogmatic or in Moral Theology. It is
true that I have been a commentator on Busenbaum; yet
everyone may see in how many points I disagree with him
and other Jesuits. What is to be done? Have patience!
I beg of you to make it known whenever you have a
chance, that I do not follow the teaching of the Jesuits.

I should be very much pleased to learn that you will
soon begin printing my ascetical works. It would be a

2
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great consolation to me to see this Collection before I
die.

Some days ago, I had to preach at the investiture of a
nun. My discourse, it appears to me, was very practical
and full of unction. It pleased everybody. I have had it
copied in haste, and I send it to you with the request to
insert it at the end of the Sermons,! as discourses of this
kind are much sought after by those who frequently have
occasion to preach at the investiture of nuns. [ have had
it copied in haste, but the writing is easily read. It will,
however, be necessary to employ a careful proof-reader for
it. It is short, but affords ample room for enlargement.
As a rule, however, such discourses should be short, in
order not to weary the assistants, since the ceremony of
investiture is itself very long. I trust you will be pleased
with it.

I remain, Illustrious Sir,

Your very humble and devoted servant,
ALFONSO MARIA,
Bishop of Sant’ Agata.

[P..S.] Try to get me Duguet on the “ Passion of Jesus
Christ, or Jesus Crucified”, and send it at your earliest
convenience. Send me, also, a copy of the discourse men-
tioned above as soon as it is printed.

[Lostscript of the secretary.] Don Felice presents his
compliments, and is glad that the article in question reached
you. He hopes to receive a copy as soon as, etc.

After the original preserved in the archives of Father
General at Rome.

1 Tt was inserted under the title: ** Familiar Discourse to a Young
Person taking the Religious Habit.” It begins thus: * Dear Sister,
of this day, on which you have the happiness of being espoused to
Jesus Christ, you should preserve a continual remembrance, etc,”
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LETTER 25I.
To Don Giulio Lorenzo Selvaggio, Ecclesiastical Censor.

The revision of the History of the Heresies.

Live Jesus, Mary, and Joseph!

ARIENZO, February 22, 1772.

[Nustrious Sir: I have been informed that Canon Giu-
seppe ! has not seen fit to allow some things in the last folio
to pass, and wishes, as the printer writes me, that I should
come to an understanding with you about correcting them.
Be so kind, therefore, as to write me at once telling me
what has to be changed, and how, in your opinion, it is to
be done, so that the Canon may no longer find any diffi-
culty.

I have been very much annoyed by one thing, namely,
that I received no letter from you, and therefore did not
know to what to ascribe the delay. As soon as I learned
its nature, I should have replied: ‘““Let the Canon strike
out whatever he wishes, and arrange everything to his
liking. I am quite willing to do as he desires.”

To tell the truth, I do not understand where the difficul-
ties can be found in the last folio. I.pray you, however,
to write me at once, and let me know what is to be omitted
and what inserted. The Canon's orders shall be obeyed in
every detail.

The printer complains that he has been obliged to suspend
work, though I have been extremely anxious to have this
book published soon. Toreply to the extravagant notions of
Father Berruyer has taken a good deal of my time, and
now I see new difficulties rising where I least expected any.

Help me out of this embarrassment, I beseech you, as

1 Canon Giuseppe Simioli, censor for the crown.
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soon as you can. [ have nothing more to say. Zempus
loquendi, tempus tacendi [There is a time to speak, and a
time to be silent]. If it appears to you that what is to be
readjusted is not of much importance, I would ask you to
make the correction yourself, and give the work to the
printer at once, provided such corrections involve no con-
tradiction to what I have written in preceding pages. In
a word, so long as you do not make me contradict myself,
be kind enough to arrange the folio as seems to you most
in accordance with the Canon’s desires, and give it to the
printer without delay. I shall approve everything you do,
provided always there is not question of some delicate
points which might cause my words to be sharply criticized
at Rome.

I have read over this folio. It contains remarks which it
would be of no consequence to me to sce changed. There
are, however, some answers to objections, and they are
important. Let me know whether any of them have been
found fault with. If it comes to the worst, we shall omit
everything, the objections together with the solutions.

With regard to the supreme power of the Sovereign
Pontiff, T am ready to lay down my life in defence of that

doctrine. Take that away, and, I assure you, the authori-
‘ ty of the Church is at an end.

This (Sunday) evening I was expecting a letter from
you, according to what the printer wrote me. He said
that the Canon had spoken to you of coming to an under-
standing with me, and of readjusting whatever necded ar-
rangement. Once more, [ ask you to give me a detailed
account of the whole matter. ILet me have an answer at
once. I am sending you a special messenger. I should be
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much pleased to have him return to-morrow evening, for
which reason I close, as it is now four o’clock.
I remain, Illustrious Sir,
Your most obedient servant,
ALFONSO MARIA,
Bishop of Sant’ Agala.

After an old copy.

LETTER 252.

To the Same.

He grieves over the terms in which the censor for the
crown expresses his approbation of the work, as he fears it
will be detrimental to God’s glory, the only end he has in
view.

[ARIENZO, beginning of April, 1772.]

. ... When he [Canon Simioli] says that I have not con-
sulted critical authors, it is equivalent to saying that I wrote
down whatever came in my way, that I have piled every
twig into my faggot. To assert that I have endeavored to
convert rather than convince, means that I have written as
a devotee, and not as a theologian; and to say that my
reasons are shallow and my opinions dictated by the heart
rather than by the head—what is all this, but really to dis-
credit the work? What do these expressions mean, but
that I have written like an imbecile?

I would not dare publish this work with such an appro-
bation. I have not written it to gain applause for myself; I
have written it for the glory of God. But what glory will

2%
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it be to God, if this book appears branded in this manner
by the censor? !

But there is no remedy. Whoever engages in publishing
must be prepared to die of vexation. If I had composed
this work for my own glory and not for the glory of God, I
should be in despair.

I pray you to recommend me to Jesus Christ, that he
may give me strength to bear this humiliation with pa-
tience.

After an old copy.

LETTER 253.
To Marquis Bernardo Tanucci, Prime Minister.

He dedicates to him 7he History of the Heresies?

ARIENZO, 1772.
Your Excellency: As I am about to publish this work,
The History of the Heresies, there is no one, I think, to

1 The following is the approbation of Canon Simioli to the Grand
Almoner, although couched in somewhat mild terms out of regard
for the saint.

“ Most Illustrious and Reverend Sir: In accordance with your
commands, I have examined the work, entitled: “ The Triumph of
the Church, or, The History of the Heresies”. I have done so as
soon as possible and with much pleasure. In it T have beheld the
mind and spirit of the most holy prelate depicted as on a canvas,
and I have perceived how carefully he has labored to weave together
this history of each age, not so much from authors renowned for
critical discrimination, as from writers remarkable for piety and
learning. In an appendix he confutes the heretics of ancient as
well as of modern times by an array of arguments taken partly from
the commentaries of the past, partly from the store-house of his own
ingenuity. The faith of the writer is conspicuous in some parts of
the work ; in others, his ingenuity shines forth ; throughout the whole,
his piety is perceptible. I think it may be published, if such is
your good pleasure. NAPLES, April 2, 1772.

% Some of our readers may, perhaps, be surprised at the praise
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whom I might more appropriately dedicate it than to your-
self. For, standing always in the most intimate relation
with our most august prince, like him you have been most
zealous in defending the interests of our holy religion against
unbelievers and their errors, which are spread broadcast in
their numerous writings. On every side is your worth known,
not only on account of your extensive knowledge of correct
jurisprudence and the good government of States, as well as
of those branches of learning which form a truly literary
man,—but especially on account of the high rectitude with
which until now you have filled the exalted position of
Prime Minister of our Lord, the King, in which office you
have shown yourself to be no accepter of persons, nor
allowed yourself to be influenced by personal interest or
human respect. These and other qualities which adorn
your Excellency’s person are universally known. They
have won and they will still win for you the highest enco-
miums among all nations of the present and the future.
But deserving, above all, of eternal praise is the ad-
given to the famous Tanucci by the saint in this letter. But we
have here a dedicatory epistle in which fulsomeness usually
abounds; besides, the saint employs this means to further in-
fluence the minister to favor good books and prevent the circulation
of dangerm_ls ones. It must be said, furthermore, that Tanucci,
though a regalist of the most advanced school, and, as such, op-
posed to the Church and Religious Orders in very many respects,
was not a renegade, nor an avowedly impious man. He possessed,
indeed, deep feelings of piety which he manifested particularly at
his death, as may be seen in his *“ Life” written by Signor Pietro
Ulloa, the Duke of Lauria. It appears that he had already done
much for the good of religion, for which he deserved the praise
given him by the saint. The following we take from Father Tan-
noia: “ Alphonsus had frequently represented to Marquis Tanucci,
the Prime Minister, the great evils resulting from the introduction
of bad books into the kingdom, and the wise and religious minister
did not fail to apply suitable legislation to the matter. The intro-

duction of these books was prohibited.”—* Life of St. Alphonsus”,
vol. ii. b. iii. ch. 50.
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mirable zeal that has characterized your endeavors to
preserve pure and unsullied our holy religion throughout
the kingdom, and particularly in the Capital, which glories
in the title of Most Faithful. We had a new and striking
proof of this same zeal in the extreme measures taken by
you to prohibit, under the most severe penalties, the intro-
duction of works infected with heresy, and in the punish-
ment of those who violated these salutary laws by bringing
in and exposing for sale in this city works of this kind.
All these motives,—I shall pass over the rest, lest 1 should
weary your patience or wound your modesty by their
recital,—all these, I say, together with the high personal
esteem I entertain for you, have prompted me to dedicate
this work to you. [ trustthatin your kindness you will not
disdain to accept my homage, and that you will protect the
work and its author against the machinations of those who,
being ill-disposed toward our holy faith, will do their ut-
most to bring both into disrepute.

Begging our divine Lord to bless you with all temporal
and spiritual favors in reward for your merit, and to pre-
serve your Excellency many years for the welfare of our
entire kingdom,

I remain, your Excellency’s

Most humble and obedient servant,
ALFONSO MARIA,
Bishop of Sant’ Agata.
After the folio printed at the beginning of the work,
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LETTER 254.

To Father Pietro Paolo Blasucci, Superior of the House at
Girgenti, in Sicily.

Joy of the saint at the cessation of the persecution at Gir-
genti which he ascribes to a particular intervention of Divine
Providence.—Precautions for the future.

Live Jesus, Joseph, and Mary!
ARIENZO, May 14, 1772.

Very great, indeed, was the consolation your letter
afforded me.!' I am very thankful to your Reverence for

1 The letter of Father Blasucci, to which the saint replies, is as
follows:

‘ Live Jesus, Mary, and Joseph!

Right Reverend and Most Dear Father: If [ have delayed
writing to you for reasons which I shall presently mention, let this
long letter compensate for my remissness. In the first place, how-
ever, let me wish you the fulness of the joys of Easter-tide, and
beg our dear Lord to preserve you and shower upon you his choicest
blessings. My health is much better than usual. Father Guiliano
and Brother Vincenzo have frequently been down with the tertian
fever since last November; but, at present, they are convalescent.
The other members of the Community are still on the missions,
which, thanks be to God, are very successful, being well-attended
and productive of much good. The Fathers will return home
toward the end of May. They are working, as they have been all
along, with pleasure and in harmony, without sparing themselves.

“1 come now to what is of particular interest. God has been
pleased to try us in a fierce tempest of persecution which lasted
from February 16 to April 3. On the latter date, thanks to the
special protection of God and our most holy Mother Mary, a great
calm ensued. I did not wish to let you know of this storm till the
end, whether favorable or adverse, had been reached. Indeed, I
should only have grieved you by my recital, and should not have
been able to console you until it was too late.

“The cause of this persecution was as follows:! Mgr. Lanza
dismissed from his seminary a professor of Holy Scripture named,
Don Giuseppe Cannella, a chaplain of the cathedral and a native of
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not having informed me of the troublous times you have
had; for on the one hand, I was quite powerless to apply a
remedy, and on the other, such knowledge would have

Girgenti. The reason for this was, as is now current among the
people, that he taught the young theologians and others in the
seminary, erroneous, heretical, and Jansenistic doctrines, in con-
tradiction to the Bull {nigenitus of Clement XT., which condemns
the one hundred and one propositions of Quesnelle, Michael Baius,
and others. After vainly admonishing the professor twice to be
more cautious in his expressions, his Lordship, as report has it, ex-
pelled him from the seminary, and forbade him to hear confessions.

“ At first, this action of the prelate was considered unjust, im-
prudent, and ill-advised; for his Lordship, having received secret
denunciations against the professor from the seminary, and not
wishing to reveal to anyone the real reasons for the removal, has
maintained a silence that is still unbroken. Accordingly, the
townspeople, a curious, discontented set, knowing only what was
on the surface, and imagining according to their own caprice the
motives that could induce the bishop to such an action, began to
revile first.the prelate, then Signor Papi and myself, thinking that
both of us had counselled and approved this step. They called us
foolish, ignorant, senseless, etc. Seeing, however, that they could
not in any way injure his Lordship, or the dean, Signor Papi, com-
wmota est universa civitas contra me, folium quod vento rapitur [they
turned against me, the leaf made the sport of the wind], determined
to scatter the fragments of that poor leaf through the air, and, if
possible, annihilate me. The principal personages of the place,
therefore, in order to cast an insult in the face of the bishop and
cause him grief at our removal from Girgenti, and at having himself -
known in Palermo as an ignorant and ill-advised prelate, instigated
Cannella to repair to Palermo, to publish and denounce the alleged
misconduct of his Lordship, of myself, and of my companions.
‘The charges against us, thanks be to God, were, that we taught
Probabilism, were followers of the Jesuits, and maintained the
doctrine of Molina on grace rather than the sound teaching which
is, according to the extravagant and fanatical notions of Cannella,
that of Jansenius, Quesnelle, and their adherents.

* Cannella departed for Palermo on the 22d of February, taking
with him fourteen letters of introduction to persons in the capital,
renowned for their dignity, learning, and standing. Post after post,
he wrote to his patrons and friends at Girgenti of the trinmphs he
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caused me much anxiety and sadness. This morning I
said Mass in thanksgiving to Jesus Christ for the tran-
quillity which has ensued. OQuwr friends had, indeed,

had achieved, the applause with which he was received, and the
praises lavished upon his doctrines and extravagant vagaries. With
equal effrontery, he announced the speedy expulsion of those resus-
citated Jesuits and Molinists, meaning ourselves, who, even as
their predecessors had once persecuted the ablest th.ologians of the
Jansenistic tenets in France, were now persecuting the most re-
nowned exponent of that School at Girgenti.

“ These crafty and meaningless communications set our adversa-
ries all aglow with enthusiasm, and they began their song of tri-
umph before the victory was gained. All this time, I said nothing,
but remaining quiet, as one unaffected by such uproar, continued in
peace and tranquillity, perfectly resigned to the holy will of God. I
did not neglect, however, by prayers, novenas, disciplines in com-
mon, and generous alms, to implore God and the Blessed Virgin to
allay the tempest.

“ As soon as it became known in the town that our departure was
only a matter of time, many pious persons made vows, novenas,
fasts on bread and water, and had Masses said, etc., that Satan,
justly offended at the immense good we were effecting here by our
missions, might not exult in our expulsion.

“A good priest at Palermo, one from whom I did not expect such
kindness, kept me informed of all that Cannella said and did
against us in his endeavors to induce a member of the Council,
Signor Targianni, to nave a memorial against us presented at the
court of Naples. Acting upon this positive information, I wrote to
Signor Targianni acquainting him of the true state of affairs. I ex-
plained to him the system of doctrine we follow, and our manner of
life at Girgenti, in nowise contrary to the decrees of the king.
This last I mentioned because our enemies had threatened to accuse
us of making a foundation without the royal approbation.

“Signor Targianni answered me very kindly that he was quite
indifferent with regard to the whole proceeding, and that he
would not interfere in the least. As I enclose his letter copied by
Father Giuliano, you will be able to judge for yourself. Certain it
is, that this member of the Council is pleased with our manner of
life and the other items mentioned in my letter to him. But as he
writes to me in the capacity of a minister of the king, using the
royal seal, and superscribing ‘Official’, he writes somewhat re-
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gone about the ruin of our house in the right way, namely,
in alleging that we did not have the sanction of the king,
and that we followed the teaching of the Jesuits.

Good God! How can it be said that we are propagating
the doctrines of the Jesuits, when I, who have written so

servedly, though with sufficient clearness for one to divine his
meaning. His reply has pleased Mgr. Lanza very much. At pres-
ent, quiet is completely restored. At Palermo the people are un-
deceived, and everyone is speaking in the highest terms of the
prelate. Cannella, abandoned by all, is in the hands of the Tri-
bunal of the Holy Office to defend, if he can, his heretical proposi-
tions.

“ Now that the criminality of Cannella is known, the people speak
of his Lordship and myself in a very different strain. For six
weeks, they have called after me: Crucifige; [Crucify him!] now
they chant, /fosanna, and Benedictus qui wenit [Blessed is he that
cometh|! Their execration of us was changed into veneration,
particularly after the exercises, which T conducted for the no-
bility of Girgenti, who came in crowds, and derived much fruit
and satisfaction from them. Digitus Dei est hic [The finger of God
is here]. It is, indeed, his pure goodness, and a tender proof of
his special protection, for which 1 have {hanked him, and shall
thank him eternally, and I ask your Lordship to unite with me.

“I have been told that a brother of Cannella, a Capuchin, has
written to your Lordship all manner of evil about me. Do not
believe a word of it. God, the Defender of innocence, has brought
the truth to light. He knows the prudence, disinterestedness, and
caution I maintain in my relations with the bishop, and that I do
not meddle in anything that does not pertain to my ministry. Vice
wishes to triumph without opposition ; but when there is question of
faith, of religion, and of the common weal, every good Christian is
a soldier of Jesus Christ.

“Iintended to visit you after Easter, but his Lordship is unwill-
ing that I should go just now, and I must obey. No more at pres-
ent. I kiss your Lordship’s hand, and on my knees, crave your
blessing.

Your Lordship’s

Most unworthy servant and son in Jesus Christ,
PieTrO PaoLO BLrasucct,
GIRGENTI, April 12, 1772. of the Most Holy Redeemer.”



SER.I.-1772.] LL’[Z@?’ 254. 29

much on these subjects, have expressly censured the teach-
ing of the Jesuits in Moral and Dogmatic Theology? Shall
we then be obliged to teach the doctrines of Jansenius,
Quesnelle, and their followers? Let us be comforted,
however, in seeing that God is protecting us. ’

Do not think of coming to Naples, since his Lordship
does not wish it. The times are troublous. It will be bet-
ter to wait for a more favorable opportunity. 1 have not
received any letter from the Capuchin. If one comes, I
shall answer it courteously, so as not to stir up the smoul-
dering embers.

You do not tell me whether you received the books I
sent you, namely, the Sermons for Sundays, and some
other smaller works. I have finished my work on the
History of the Heresies, including the refutation of the
principal ones. This work has caused me to sweat blood and
given me untold trouble with the é/essed Canon Simioli, who
holds tenaciously to the doctrine of Berti, and, consequent-
ly, cancelled many passages. At last, however, I secured
the approbation; but the permission of the ministry has not
been granted yet. We must wait until the Secretary de
Marco,! who, as you know, has been very ill, and received

1 In his humility the saint does not add the account of the part he
himself took in the cure of Marquis de Marco. The following is
taken from the deposition of Don Salvatore Romano in the process
of beatification (Swmmarium, n. 31, § 125): “ The servant of God
was endowed with the gift of prophecy. On one occasion the Mar-
quis de Marco was dangerously ill. My uncle, Don Michele Metil-
lo di Monte Sarchio, a most intimate friend of the marquis, on
hearing this, sent me a courier in haste, telling me to go at once to
the servant of God and ask him in his name to recommend to the
Almighty the Marquis de Marco, whose life was now despaired of
by the physicians. I went, and having told my story to him, the
servant of God was much affected. On the following morning at
daybreak, he sent for me twice in haste. When I arrived at his
palace, he spoke to me these very words: ‘Get a courier quickly, I
shall pay him, and write to Don Michele that Signor Carlo de
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Extreme Unction, returns to business. As soon as the
- work is published, I shall send it to ycu through the
Signori Consiglio, by the bark of Vietri. I am thinking of
sending it to Signor Targianni also, and of thanking him
for his kindness to you. From his letter it is easy to per-
ceive that he has been favorably inclined. Had he op-
posed, he could certainly have ruined us. Gloria Patri’
Blessed forever be Jesus and Mary, who protect us so
lovingly !

Our friends say we are Jesuits to call down upon us the
anger of the court. God bless them! Preach and publish
it everywhere that we are opposed, and I more than all, to
the teachings of the Jesuits. I speak of those doctrines
which are not sound, for of their sound doctrines we cannot
speak evil. In my History of the Heresies 1 have placed
among the refutations, one, it is the last in the work,
against Father Berruyer, who is a Jesuit; and I have
scored him severely, because what he says is very danger-
ous to the faith. You will be pleased with this article
when you read it. And not only have I scored Father
Berruyer, but also all the other Jesuits who have under-
taken his defence. 1 know that my refutation will give
offence to many Jesuits, but that matters not to me. When
there is question of the teachings of our holy religion, were
my own father to say what was wrong, I would use severe
language even of him.

Marco has passed an easy night, and will continue to get well, as
Mgr. Lucci, the Bishop of Bovino, who loved him so much, has
obtained this favor for him.” He then took two small pictures, one
of the crucifixion, the other of our Lady, and said that they should
be sent to the marquis, to be placed under his pillow, and that we
should rest assured that the marquis would recover his health. The
courier was despatched with the pictures, and in reply was told that
on the same night on which the servant of God had said the above,
the marquis had improved. He afterward recovered perfect health,
as the servant of God had foretold.”
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Remember me kindly to his Lordship, and tell him that
I am highly edified by his zeal. Good God, where are
we! To teach poor young men that they must follow
Jansenius and Quesnelle! To this pass have the learned of
this enlightened age come! Enlightened age, indeed, and
meanwhile souls are going to perdition! Naples is lost!
No longer are the confessionals frequented, no more ser-
mons, and everybody is talking theology, prating about
Holy Scripture, and dogmas, and commandments !

I pray you to write more frequently, and especially to
inform me of the affair of Signor Cannella and the Tribunal
of the Holy Office. 1 think his writings are known to
many. The bishop, I think, possesses a copy of them.
If not, it would be well for him to procure one. I do not
see, therefore, how Signor Cannella can escape the toils.

In your charity, do you all pray for me to Jesus Christ,
that I may have a happy death. 1 have already one foot
in the grave, and the duties of the episcopate are becoming
too heavy for me.

I bless your Reverence and your Community one by
one, and to each I recommend the observance of the Rule
and the spirit of harmony among yourselves. Let us
remember that we are surrounded by enemies who seek to
destroy us here in Naples as in Girgenti. If we do not
show ourselves faithful to God, we shall presently witness
our total destruction. Live Jesus, Joseph, and Mary!

Henceforward in writing to one another you shall not
place on the envelope: N. V. Reclor, elc., in order not to
give any pretext to our opponents. [ shall warn the Vicar
[Don Andrea Villani] to pursue the same course in writing
to you.

BROTHER ALFONSO MARIA, .
of the Most Holy Redeemer.

After the original preserved in the archives of Father
General at Rome.
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LETTER 255.

To Signor Giambattista Remondini.

He requests some copies of his works, and informs him of
the royal approbation of the History of the Heresies. His
resolution not to write any more works on scientific subjects,

Live Jesus, Mary, and Joseph'!

ARIENZO, May 31, 1772.

Most Illustrious Sir: First of all let me ask you to send
me thirty or forty copies of my dogmatic work against
the Reformers, 7%e Council of Trent. A person to whom
I am under great obligations, has urgently asked me
for it,and I have not been able to procure a copy in Naples,
as they have all been sold.

Our Lord wished to mortify me by permitting that
mistake on the part of your workmen. You thought you
had sent me one hundred and fifty copies of the dogmatic
work, whereas those that came were of the work on Fuait/h.
You need not have any doubts on the subject, for all the
books have been examined time and again, and they are all
on [aith. Thereis not even one copy of the dogmatic
work among them.

Oblige me, then, by sending these copies as soon as you
can, z7a Manfredonia, through Signor D. Oronzio Noe.
Send me also hfty more copies of the Fxercises for a Re-
treat of Fight Days, and Reflections on the Passion.
Those you forwarded to me I sent to Naples to be bound.
To my great grief, they were lost on the way. This is a
golden Iittle work. I make use of it myself every day.
Inform me of the price of the dogmatic work, also of the
latter copies, and 1 shall send it to you at once.

With regard to wmy FHistory of the Heresies, another
diffieulty arose, and the permission of the court to publish
it was not forthcoming; but, thanks be to God, only last
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evening I received information that it has been granted.
As soon as the memorial of the ministry is issued, I shall
send you the book roughly bound. It comprises three
small octavo volumes, but I have had it bound in one.

This work has cost me years of labor. I hope that it
will prove very useful to the public, for it is on a subject
never before treated. It has, indeed, caused me to sweat
blood. This will be my last work, as I do not intend to
write any more on scientific subjects. I do not want to
have anything more to do with censors that have so tor-
mented me. Should I publish any work in the future, it
will be only of a devotional character, as is one I have
already begun, entitled: Zhoughts on FEternity.! Let
what I have done suffice. I shall soon complete my
seventy-seventh year, and it is time that I should begin to
think only of death, which is upon me.

I'am waiting for you to tell me the. price of the  History
of Philosophy”, published in Lucca. I have received five
volumes, and have nearly finished reading them. The
bookseller, Signor Signori, told me that he would give me
the sixth and last volume in May, and that this volume was
given free of cost. But I have not yet received it. Kindly
inform me of the amount I am to send you for the work.

I have received from Venice a beautiful little book, en-
titled: *“Jesus Crucified, or an Explanation of the Mystery
of the Passion”, by Signor Cornaro, and printed at Berga-
mo. I have not been able to ascertain who sent it. I sus-
pect it is to yourself that [ am indebted for the favor. If
so, let me know the price of this work, also.

To your future direction, I inform you that my secretary,
Don Felice Verzella, has left me. He is no longer of my
household. I tell you this, because I know that he frequent-
ly wrote to you concerning my affairs, but upon his own
responsibility.

1 1t seems this work was never published.
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I shall send you the History of the Heresies through
Signor Moschini.

With deepest respect, I remain

Your very humble and obedient servant,
ALFONSO MARIA,
Bishop of Sant’ Agafa.

After the original preserved in the archives of Father

General at Rome.

LETTER 256.
To the Same.

He sends him the History of the Heresies.

Live Jesus, Mary, and Joseph!

ARIENZO, June 15, I772.

Most Ilustrious Sir: I send you herewith my work, 7%e
History of the Heresies, which has cost me many years of
fatiguing labor. In my opinion it is a most useful book,
not only for ecclesiastics, but for all classes of persons. 1
am speaking particularly of history; for in this work is com-
prised all that so many authors, ancient and modern, say
in innumerable volumes. It contains everything in con-
densed form, yet not so condensed as is to be found in
some miserable little books. Here is found in compendium
the substance of the most important matters; and to do this
has been my severe task. I trust, therefore, that it will be
of great service to the public.

A certain Signor Giovanni Vitto has written to me saying
that he printed my Practice of Confessors, that is, not the
larger one, but the small one in one volume,! and also my
Letter on the Manner of Preaching. He has sent me,
moreover, twelve copies of the Practice and as many of the

1 «Practice of the Confessor for the Worthy Exercise of his
Ministry.”
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Letter, and he tells me that, having printed my Fractice,
he sold a thousand copies of it in a few days.

It struck me that this gentleman had written to me and
sent this present with a view of receiving from me some
new work to print. 1 have written to him, therefore,
thanking him kindly for his present and his attention, say-
ing at the same time that I should be glad to engage his
services, but that I could not leave Signor Remondini, who
has published all my works for so many years, and to
whom I amn under many obligations. I fear that my reply
was not very much to his liking.

To come to the point. 1 have persuaded myself that
you would not refuse to publish this new work on the
Heresies. In fact, I believe you once expressed the desire
to do so. But if, perhaps, you do not care about doing
so, let me know, and I shall, with your approbation, give
it to Signor Vitto. I write you this in all sincerity, for I
do not wish to offend you.

Relieve my anxiety, I pray you, by mformmg me as
soon as you receive this work.

With sentiments of profound respect,

I remain, Illustrious Sir,
Your very humble and obedient servant,
ALFONSO MARIA,
Bishop of Sant’ Agata.

[/~ S]] In case you publish this History of the Heresies,
let the proof-reader be very attentive to the additions,
which are few. Let the compositor, also, be extremely
careful.

You will notice that in the second volume [chap. xii. art.
4], between pages 586 and 537, there is a loose sheet bear-
ing this mark ——. Itis a note to be placed at the bottom
of page 556, at the end of the marginal number 173. The
reference is to be marked by an asterisk. It would be well
to print it in small type. Do not be surprised that it con-
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tains so many erasures and omissions; notwithstanding all
these, it is to be inserted just as it stands. It begins with
the words: Qui si aggiunge che dopo taunte;* then im-
mediately follows the printed text, without considering that
it has been crossed out with the pen; for the whole thing
must be inserted.

After the original preserved in the archives of Father
General at Rome.

LETTER 257.
To the Same.

He informs him of the forwarding of the work mentioned
in the preceding letter, and gives some directions with
regard to the printing, " He asks for information on certain
matters, and requests him to withhold the publication of the
Moral.

Live Jesus, Mary, and Joseph!

ARIENZO, June 15, 1772. 2

Most Illustrious Sir: I have already forwarded my work,
The History of the Heresies, with their Refutation, to
Signor Moschini at Naples. It comprises three volumes
small octavo. 1 hope it will please you, and that you will
print it at once. This will be my last work, as I am now
nearing my seventy-seventh year, and must think hence-
forward only of death. In case you should not wish to
publish it, let me know.

Tell the compositor that in the second volume there is an
addition, or rather a note, which is to be placed at the foot
of the page in very small type and introduced by an
asterisk. This note will be found at page 586 on a de-

1 This long note was inserted, and may be seen in the stereotyped
edition of Giacinto Marietti. p. 262 and 263.

% This letter bears the samne date as the foregoing. One was seat
by post, the other forwarded with the book.
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tached sheet which contains in printed form all that is to *
constitute the foot-note in question. Do not mind that this
sheet is covered with marks and almost entirely crossed
out. It happened by mistake. The print is still very
distinct, and one can easily make out what is to be inserted
in the note. The proofreader, however, must be very
attentive. I say all this, that you may know how to pro-
ceed. You will receive, also, another letter of mine in the
work which I have already sent to Signor Moschini.

[ am waiting for information concerning the price of the
“History of Philosophers”, or “of Philosophy”, a work
published in Lucca, and of which I have already received
five volumes. I am expecting the sixth, which the book-
seller Signori of Naples tells me, is given free of cost.
This same gentleman directed me to come to an under-
standing with you about the price. There were two sets
sent, one for myself, and one for Don Felice Verzella, my
former secretary.

Resuming my letter, I ask you to let me know whether
or uot you sent me that book on the “Passion of Jesus
Christ”, by Cornaro, Provost of Bergamo, which I received
from Venice. I see that a certain Remondini sent it, but
his Christian name is not the same as yours. If you know
anything about the matter, inform me, that [ may send him
the price of the work, or, at least, thank him for his kind-
ness.

[ asked you also to send me at your convenience twenty
or thirty copies of my dogmatic work on the Council of
Trent.  You did order your workmen to send them to me;
but, unfortunately for me, they made a mistake and for-
warded the work, entitled: 7%e 7ruth of Faith. About
this error, you need not entertain the least doubt, for the
books have been examined carefully and repeatedly. They
are all 7ruth of Faith, and not the dogmatic work. Fur-
thermore, I wrote to you to send me at the same time fifty

3*
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more copies of the little book: Fxercises for a Retreat of
Fight Days. 1 promised to give a copy of the dogmatic
work to a friend to whom I am under obligation, but I
could not find one copy in Naples. They have all been
sold.

I beg you to relieve my mind by letting me know when
you receive the work on the Heresies. In the copy that 1
sent, you will ind many manuscript notes not contained in
the work as printed at Naples.

With sincerest esteem,

I remain, Illustrious Sir,
Your very humble and obedient servant,
ALFONSO MARIA,
Bishop of Sant’ Agata.

[~ S.] T have still to inform you of a very important
matter. I have been thinking of eliminating the text of
Busenbaum from my Moral Theology, as this author has
become extremely odious. Many, perhaps, do not care to
purchase my work on account of the presence of his text
—the reason, too, very likely, why my Jora/ was pro-
hibited in Portugal. T ask you, therefore, to withhold the
publication of the work, for [ wish to suppress this author’s
text. To do this, as well as to arrange the order of the
treatises so that there may be no confusion, some time will
be required.

The last copies of the AMora/ which you sent to Naples
are, I understand, all disposed of. It would be well, there-
fore, to send more copies if you have the opportunity.
You might forward them with the dogmatic work and the
Lxercises.

I shall not send you the History of the Heresies this
week, as I have to write to Naples for the title-page and
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the indexes, which are still wanting. I shall forward it next
week.

After the original preserved in the archives of Father
General at Rome.

LETTER 258.
To the Same.

He speaks of the worth of the History of the Heresies, also
of his resolution of recasting the .Woral,

Live Jesus, Mary, and Joseph!

ARIENZO, July 12, 1772. °

Most Illustrious Sir: Several weeks ago I wrote to you,
but have received no answer. I have also forwarded the
Listory of the Heresies, with their Refutation, a work in
three volumes octavo, to Signor Moschini, who tells me that
he is only waiting for an opportunity to send it to you. I
hope this work will meet the favor of the public, more,
perhaps, than any of my previous writings; for it is a
unique work, a compendious history in three volumes,
compiled from many large tomes by greater authors who
have treated these matters. Among all the books that I
had to consult in composing it, the Church has none like
this work of mine,

In the copy that I sent you, there are some very beau-
tiful notes in manuscript, not contained in the work as
printed at Naples. This Neapolitan edition has already
been offered for sale and there is great demand for it.

Set my mind at rest, I pray you, by informing me at
once when you receive the work from Moschini.

What follows interests me most at present: some months
ago you told me that you intended to publish a new edition of
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my Moral. In reply I wrote to you several weeks ago to
have the reprinting discontinued, as I wanted to eliminate
from the work the text of Busenbaum. Now, however,
that I have thought over the matter more maturely, 1 tell
you that, if the text of this author were suppressed, the whole
work would be confused. 1 should be obliged to compose a
new [Moral, a task that would require more than five or six
years of labor. I am not in a condition to do this at my
advanced age of seventy-seven years. It would be utter
foolishness for me to undertake it in my present state.

Should you, nevertheless, wish to begin this new edition
and add the latest notes which I have sent you, I pray you
to inform me of the fact though you should be obliged to
write again and again; for I have many important things to
be inserted. These additions are not very long, but they
are of the highest moment and belong to the beginning of
the work. I should, therefore, be extremely annoyed if
the new edition were to appear without these additions, or
rather, these corrections, which I have already prepared.
I have only to set them in order. Ata word from you, I
shall forward them. I expect an answer on this matter at
once, together with the pleasure of seeing a line from you,
for a long time has elapsed since I last heard from you.

With sincerest respect, I am

Your very humble and obedient servant,
ALFONSO MARIA,
Bishop of Sant’ Agata.

After the original preserved in the archives of Father

General at Rome.
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LETTER 259.
To the Same.

He condoles with him in his great misfortune, and prom-
ises the assistance of Masses and prayers. He is sorry that
his health prevents him from attending better to the sale of
the publisher’s books,

Live Jesus, Mary, and Joseph!

ARIENZO, July 15, 1772.

Most Illustrious Sir: I was very much rejoiced to see
again, after so long an interval, your handwriting in the
letter just received, though deeply grieved to learn of the
affliction that has befallen you.!

I can already imagine what it is to have anything to do
with the ministry of the Republic. I assure you, I feel
your misfortune as much as if it were my own. You need
not fear that Masses and prayers will be wanting. This
morning I said Mass for this intention. I shall say some
more myself, have them said by others also, and have alms
distributed. Moreover, I shall recommend this matter to
two convents of nuns of excellent spirit, and particularly
to the one founded by myself in Sant’ Agata five or six

1 In lack of more defnite informition we think that this affliction
was none other than the one related to a Father of the Congrega-
tion, in 1875, by a venerable octozenarian who had at one time
been a secretary in the family of Remondini. *In his famous
establishment,” said the good old man, *“ Remondini had printed a
beautiful cut representing the Church. Beneath was placed a large
gate bearing the arms of Spain, and above were the words: Porte
inferi non prevalebunt adversuseam. [The gates of hell shall not pre-
vail against it.] The Spanish government was so incensed at this,
that with serious menaces they demanded the life of Remondini of
the Venetian Republic. The matter was made the subject of diplo-
matic relations, several persons of distinction taking part therein.
But not until the death of the principal adversary of Remondini, did
the prosecution cease.
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years ago.! This conveat is the abode of saints, of per-
fect Community-life, and exact observance. 1 shall write
to the nuns this very evening to make a special novena to
the Madonna for this intention. 1 shall write, also, to the
Fathers of my Congregation to make another novena. Let
us place our confidence in Jesus Christ and the Blessed
Virgin. I trust the tempest will subside, or, at least, turn
out less severe than it threatens. For my consolation I
pray you to keep me informed of the progress of events.

U shall write to Signor Oronzio Noe at Manfredonia to
send me the package of books you mention, namely, the
copies of the Sermons for Sundays, and of the work against
the so-called Reformers. 1 thank you sincerely for this
two-fold present, as well as for the copy of Reclusio’s “ De
potestate parochi’.

With regard to the ** History of Philosophy”, published
at Lucca, [ am waiting to learn the price which I am to
send.  The bookseller Signori promised to let me have the
sixth volume in May, but 1 ha\e not received it yvet. Ishould
be very sorry to have my copy remain incomplete.

A few days ago I wrote to you that I had forwarded the
History of the Heresies to Signor Moschini, and that he
was awaiting a favorable opportunity to send it to you.

I shall do all in my power to dispose of the .Sermons and
the one hundred copics of the work against the Reformers.
But I do not visit Naples any more. Since my last sickness
[ cannot travel; I can hardly stand on my feet. It is with
difficulty that T say Mass. On the other hand, the priests
of my diocese are not very fond of buying books. I am
sorry that I cannot, therefore, sell all the copies you have
sent me, as I should wish; still T shall do what 1 can. I
should earnestly wish, as I think I wrote to you in previous
letters, that you would enter into closer mercantile relations

1 The convent of the nuns of the Most Holy Redeemer, or
Redemptoristines.
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with some booksellers of Naples; for they can dispose of
your books better than I.  However, as 1 say, 1 shall do
what lies in my power.
With, the expression of sincerest regard, I remain
Your very humble and obedient servant,
ALFONSO MAR1A,
Bishop of Sant’ Agata.

After the original preserved in the archives of Father
General at Rome.

LETTER 260.

To the Same.

The saint’s interest in Remondini. He explains at length
his reasons for not making a certain change in the Joral.

Live Jesus, Mary, and Joseph!

ARIENZO, July 30, 1772.

Most Illustrious Sir: I am in receipt of your letter of the
18th instant. From it I learn to my great satisfaction, that
you have been notified by Signor Moschini with regard to
my work, Zhe History of the Heresies, which he has on
hand.

I have already written to Signor Oronzio Noe to forward
to me the package of books of the dogmatic work. As
soon as I receive it, I shall let you know.

With regard to the * History of Philosophy”, published
at Lucca, the bookseller, Signori of Naples, tells me that
he will give me the last volume next month. Meanwhile, I
learn from your letter that the amount due the bookseller at
Lucca is thirty-two /ire, four grains. This amount I shall
transfer to your account. I am now waiting to learn the
price of the last volume, though it seems to me that Signori
says this volume is free. However, I am willing to pay for
it if necessary.

I eagerly expected some news about the difficulties in
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which you were placed, as I learned from your last letter.
As you mention nothing of the matter in your present letter,
I console myself with the hope that the storm has passed.
Still T wish you would give me in your next letter a
detailed account and relieve my anxiety as to whether the
fury of the tempest has spent itself, and how things are at
present., [ have commended the affair in a particular man-
ner to our dear Lord, and I have said many Masses, that
the Almighty would grant you his consolation. Moreover,
[ have given alms to the amount of twenty car/ini to three
convents of saintly nuns, among them that of the Capu-
chin nuns at Naples, of the strict observance of St. Clare.
I have asked them to make a novena of prayers for
this affliction of yours which I have so deeply at heart.

You have written to me that I might distribute alms to
the amount of fifteen ducats for your intention; but I have
not spent more than six ducats, as [ have said above. 1
renew my request to let me know how matters stand; for,
if necessary, I shall have more novenas and prayers
offered.

You also write about my design of eliminating Busen-
baum from the Joral/. 1 did, indeed, entertain the idea,
as I wrote you, and God knows how many times I have
repented of not having from the beginning made the Mora/
my own, without using Busenbaum at all. In my last
letter, however, I think I told you that the thing would be
impossible. T did intend to make the projected alteration;
and, in fact, began work on one of the treatises, omitting
the text of Busenbaum altogether. But I soon perceived
that the elimination of this author’s text left the work like a
body wanting here and there an important member; in
short, T constructed a work incomplete and confused. In
making my commentaries on Busenbaum, I followed the
text and cases given by him. To eliminate them would
destroy my Joral. 1 should, consequently, have to begin
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anew, and change the entire plan of the work; for many
things belonging to’ the first treatise would have to be
transferred to the third or the sixth. Though I spent many
weeks in arranging the treatise alluded to, which is one
of the easiest, I did not accomplish the half of my task.
From this, I should judge that, if I were in the same
manner to compose and arrange all the treatises in the
three volumes of the Moral, five or six years, to make a
low estimate, would not be sufficient. To write the Joral
as it now stands, required fifteen years or more. I have,
therefore, thought it rash to undertake at my advanced age
of seventy-seven, a task of five or six years’ labor, especial-
ly as I now have the cares of the episcopate upon me. [
am so crippled in my hands and feet that I cannot write a
line. I can scarcely write my own name, and this after
having written the greater part, not to say nearly the
whole, of the Mora/ with my own hand. Again, I would
not be satisfied to let others write these matters unless I
dictated them; for there is question of sin and, consequent-
ly, of something delicate and important. Let me repeat,
then, that I see it would be rash for me to undertake to
recast the J/oral, and others have only confirmed my opin-
ion.

Indeed, my AMoral Theology has been sold in all parts.
What does it matter that out of hatred for the Jesuits, they
have prohibited it in Portugal? In Naples no work on
Moral Theology has had a sale equal to mine, despite a
prophet’s not being accepted in his own country. More-
over, at least in the late editions of my work, the name of
Busenbaum has been entirely suppressed.!  Besides, every-

1 The name of Busenbaum, whose text the saint followed, ap-
peared on the title-page of the .oral/ down to the fifth edition. As
appears from this Correspondence, the saint would have wished to set
him aside altogether; but, prevented from doing so for the reasons
here given, he contented himself with dropping the name from the
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one may see that in comparison with my notes, Busen-
baum’s text forms only a very small part of the work.

I repeat, the Mora/ in its present torm has been well
received; even now it is sought for and sells well. If it
were to be changed, we do not know whether it would meet
with a like good fortune among the people.

I wrote to you that, if, as you told me, you intend to
publish a new edition, and for which I sent you several im-
portant little additions, I had some other very necessary
notes to be inserted, or rather, certain points to be changed.
When, therefore, you begin the reprinting, let me know a
little beforehand, that I may be enabled to arrange these
matters. The points in question are many and of great
importance, and I should be extremely disappointed, if the
new edition of the Moral were to appear without having
them corrected. I do not think you will refrain from
publishing the new edition because I cannot recast the
work as I had intended. As [ wrote you, this new Jora/
would be something impossible for me, and the present
work still continues to be sold and sought after on all sides.
Indeed, it would be difficult to find nowadays a JMoral so
replete with instruction, ancient and modern, as mine is.
In Naples, it has been published in four volumes for the
convenience of clerical students. This edition, however,
gives me little or no satisfaction.  Still I have noticed that
the editor, though of the Rigorist School and, consequent-
ly, opposed to my System, which is neither Rigorism nor
Jesuit, but between the two, calls me, nevertheless, in one
place: ““the most learned Liguori”. 1 have no pretension
to being most learned, but I perceive that my opponents

title-page, in order to avoid the persecution which the name of
Jesuit would call forth against his work.
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praise my work and use it. Fear not, therefore. The new
edition will continue to have the same sale as previous ones.

With the expression of sincere esteem,

I remain
Your very humble and obedient servant,
ALFONSO MARIA,
Bishop of Sant’ Agata.

[A. S]] Do not fail, I pray you, to answer this letter as
soon as possible with regard to the new edition, and also
the trouble through which you have passed, an affair which
causes me much anxiety.

After the original preserved in the archives of Father
General at Rome.

LETTER 261.

To Father Pietro Paolo Blasucci, Superior of the House at
Girgenti.

He composes a clear and concise abridgment of his Mora/
System for the use of the FFathers at Girgenti, that all may
profess uniform doctrine.—The damage brought about by
Jansenism.

Live Jesus, Joseph, and Mary!
ARIENZO, August 5, 1772.

Last evening I received three letters from you. Once
for-all, I will not write to Targianni; he is, as I have been
informed by a learned man from Lucca, one of those who
speak against the Probable Opinion, without knowing what
is meant by probable, more probable, or most probable.

Do not cease to proclaim that I and all the Fathers of the
Congregation are Probabiliorists.! This is, indeed, the

1 See Letter 185 of March 28, 1767, vol. iv. (Special Correspondence),
p. 363, note.



48 Special Corvespondence. [PART 1.

truth; for [ maintain that the Probable Opinion as such
cannot be followed, since to act well, moral certitude is
required. Mere probability, therefore, is not sufficient
foundation on which to base the rectitude of an action.

And this, though I have not expressed myself in
these words, 1 have, nevertheless, explained in equivalent
terms, when I repeatedly declare that to perform a
morally good act, moral certitude is necessary, and when
I reject as utterly false the maxim of the Probabilists: Qw7
probabiliter agit, prudenter agit. [He who acts with
probability, acts wisely.] As I say, I have not clothed
my teaching in these express terms, but in the new edi-
toon of the J/oral, which Remondini is about to publish,
I shall explain myself in unmistakable language. When
the opinion in favor of liberty is equally probable, this
opinion may be followed, not because it is probable, but
because in that case the opinion in favor of the law does not
bind, since the law is not promulgated. It is the doubt, or
the question whether the law exists, that is promulgated,
but not the law itself; consequently, the law, not being
sufficently promulgated, does not bind, as St. Thomas
teaches in a number of passages, and as all the Probabilists
and Probabiliorists say. The learned Gerson, also, says
that God cannot oblige man to obey a law if it is not made
known to him. 1 beseech your Reverence to have this
paragraph read to all our Fathers, that we may follow
the same doctrine.

[t is true that, as your letter informs me, we cannot use
this language in Sicily, as they are Tutiorists there. /Jps/
wideant! [Let them be responsible!] What afflicts me is
the poor souls that are lost. O God, what miserable
times! Jansenism is spreading everywhere. A professor
of the archiepiscopal seminary said to me recently: “True,
the propositions of Jansenius are condemned; but why are
we to believe that Jansenius maintained them in the sense in
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which they have been condemmned?” And he added that
this sentiment is shared in by others at Naples. What
‘beautiful language after the Sovereign Pontiff, as I have
mentioned in the History of the Heresies, when speaking
of Jansenism, has declared in two Bulls that the proposi-
tions are condemned in the sense in which Jansenius under-
stood them!

I bless your Reverence and the rest, and embrace you
all in Jesus Christ.

After the Roman edition.

LETTER 262.

To a Priest.

He replies to some objections to certain passages in the
History of the Heresies.

Live Jesus, Mary, and Joseph!

[ARIENZO, August, 1772.]

Reverend Sir: First of all, I send you a copy of my
History of the Heresies, that you may defend me when
occasion offers.

With regard to what you write to me in the name of
Father Don Gennaro Fatigati, I admit in the first place
that the passage at page 851, of the third volume, does,
indeed, seem to say that, under the Old Law, evil desires
were not forbidden. T have already noticed this and per-
ceived that the words are capable of sinister interpretation.
[ have, therefore, had a sheet printed purposely to insert at
the end of the book as a correctiou.

Indeed, even students know that the moral precepts were
the same in the Old Law as in the New, and this point I
have explained at greater length at number 7, page 837.
In the list of corrections it is worded thus: “In the Old
Law punishment was attached to sins of external act only;

4
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wherefore many of the Jews, etc.” [ do not know how
these words became confused, for this is what the passage
intended to express, as may be seen from the fact that the
punishment is designated. I do not understand, I say,
how this error occurred, unless by a mistake of the com-
positor. However, it has been corrected in the supple-
mentary sheet.

I sincerely thank Signor Fatigati and yourself, also, for
the other matters to which he has called my attention; but
after a careful examination, I think there is no need of
further supplement or explanation. Were I to explain in
detail all the many points I have brought together in the
Refutations, 1 should have to make four or five volumes
more to clear up all the obscurities and misunderstandings
that might arise in the minds of my readers.

I say, then, first, that there is not-in the whole of theolo-
gy one single proposition, howsoever carefully enunciated it
may be, that evil minds cannot distort into a false meaning.

Again, many things must be understood from their con-
nection with other matters treated in the book.

And lastly, words are to be taken in the sense of the
principal topic under discussion, and in connection with the
objections that they are to answer.

Having premised these three points, I shall briefly reply
to your remarks on pages 814 and 815.

Your first exception is to what the book says: “The
motions which precede consent are at most only venial sins,
when we neglect to banish them from the mind as soon as
we perceive them. [tis only the consent to the desire of
a grievous wrong that is a mortal sin.”  Your objection is:
given that such motions are adverted to, we must see
whether there is any complacency taken in them or desire.
These, complacency and desire, do not precede consent,
but they involve it (ma lo tengono imbibito).

So too, you say, not only the simple consent to an evil
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desire is a grave sin, but complacency in the evil desire
likewise. This objection, however, is not in place here,
for it confounds complacency with desire. Here in this
first passage objected to, I am not speaking of complacen-
cy, but of evil desire only, that is, of the commandment
non concupisces, and I am dealing with Calvin (this is the
topic under discussion), who maintains that it is impossible
to observe this commandment of not having evil desires.

There is no doubt that complacency in an evil object
involves the consent. But this is not the case with desire
when the consent is wanting ; otherwise, even the desire
though banished, would be mortal sin—I mean by the
desire the thought of the evil, though banished from the
mind.

You say in your letter that the desire, as well as the
complacency in a wicked object involves the consent.
With regard to complacency [ shall answer presently. As
to the desire, we must distinguish between the desire of the
flesh and the desire of the will. When the desire is of the
will, it certainly involves the consent; but not when the
desire is solely of the flesh, or of the sinful appetite, and the
will opposes it.

Let us now consider the complacency; for until now 1
have been speaking of desire, and not of complacency.
You object, in the second place, to what is said at page 813,
namely: *“If a person adverting to an evil desire, consents
thereto or takes pleasure in it, he surely renders himself
guilty of a sin grievous or venial.” Here your objection is:
given that the evil desire is adverted to, it is always a mortal
sin, whether consent is given or pleasure taken in dwelling
upon it, and it makes no difference whether we distinguish
between complacency in an evil object or complacency
in the thought of an evil object; for complacency in
the thought of an evil object is a grievous sin just as
well as complacency in an evil object itself, since su-
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mit malitiam ab objecto cogitato, ¢t imbibil naturam obje-
cti.

To this objection [ shall let St. Thomas answer. In my
Moral this quotation from St. Thomas is abbreviated, but
here it is necessary to insert it entire. In 7. 2, quast. 74 a.
8 i1 corp., he speaks as follows: Sic igitur aliquis, de for-
nieatione cogitans, de duobus potest delectari: wno modo de
ipsa cogitatione, alio modo de ipsa fornicatione cogitata.
Delectatio de cogitatione sequitur inclinationem affectus in
cogitationem ipsam; cogitatio autem ipsa, secundum se,
non est peccatum mortale; imo quandoque cst veniale tan-
tum, puta cum aliquis inutiliter cogitat de ca; quandogque
aulem sine peccato omnino, puta cum aliquis utiliter de ea
cogitat, sicut cum vult de ea predicare vel disputare, et
ideo dcelectatio, quee sic est de cogitatione fornicationis, non
est de genere peccati mortalis, sed quandoque est peccatum
veniale, quandoque nullum. Unde nec consensus in talem
delectationem est peccatumn mortale.

What St. Thomas says needs no explanation. I only
wish you to note the concluding words: wec consensus in
talem delectationem est peccatum mortale. \Wherefore the
consent to the complacency taken not in ‘the object, but in
the thought of the object, according to St. Thomas, non
sumit malitiam objecti mali. This doctrine is taught also
by the Probabiliorists, as Cuniliat, de Pecc. cap. 7. § 7, n. 7,
Antoine, de Pecc. ¢. 6, § 2, Stampd in his Moral Theology
for the use of the clergy, recently published, de Pece. c. 7,
§ 2. Others I pass over in silence.

You say further that in my A/ora/ | have not added the
words: cum abominatione objecti. But St. Thomas does
not make this addition, and in truth it was not neccessary
for me to do so. 1 hold as certain the doctrine of St.
Thomas that complacency in the mere thought of the object
is not a mortal sin.

With regard to the restriction: ni:7 absit periculun prox-
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imum consensus, this is, indeed, in place in the Moral,
but not in the passage in question; for here my purpose is
to refute Calvin, who asserts that it is impossible to observe
the commandinent non concupisces.

There are in your letter some other doubts brought
forward which, I think, are without foundation. To an-
swer adequately would require me to write at length, but I
think I can easily spare myself this trouble. Still I thank
you for your remarks, and I thank, also, my esteemed
friend Don Gennaro Fatigati, who has had you to write to
me not in the spirit of criticism, but rather to shield me
from the criticism of others. I beseech you to tell him
from me that a writer should try to escape well-founded
and merited criticism; for, to avoid all criticism and all the
misinterpretations that come into the minds of people, is
impossible. Enough that every proposition can be rightly
explained in a good sense. It is impossible to close every
avenue by which statements may be distorted to a bad
sense, and to satisfy everyone: this one wants such a lim-
itation. that one, another; one wants this word explained,
another that.

With regard to what you say about adding the clause:
“after sin has been committed” to the words: ‘“Man is
composed of body and soul, which naturally are at war
with each other”,—because someone might conclude there-
from that it is in the very nature of man to feel this struggle
against reason, I answer, first, that here I am speaking
of nature in its fallen state; secondly, in the opinion
which admits the possibility of the state of nafura pura
against those who deny this possibility, because then we
should have to admit that God had placed this opposition
of the spirit to the flesh in the very nature of man, itis
claimed that this struggle would not be a vice or a fault,
but only a condition of human nature. And the opinion
admitting the possibility of natura pura is well nigh the

4%
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common one. Bellarmine, Estius, Sylvius, Cajetan, and a
hundred others are its patrons. St. Augustine teaches it
without any equivocation, and St. Bernard says: ** Which
are the two feet? That these motions are felt, and that
they are consented to; the former is natural, the latter is
criminal. ““Serm. in illud Sap: Sapientia vincit malitiam.”
See what I have written on this in number 13, page go2.
[Refutation xii.]

Father Fatigati, I know, has written all this out of regard
for me, and I thank him sincerely for it.

I have nothing more to say. Present my respects to this
worthy priest, and recommend me to Jesus Christ.

With the expression of highest esteem,

Your very humble and obedient servant,
ALFONSO MARIA,
Bishop of Sant’ Agala.
After an old copy.

LETTER 263.
To Signor Giambattista . emondini.

On account of age and infirmity, he will not write any
more scientific works.—Renewed protestations of his regard
for the publisher,.—The new edition of the Jora/ and the ad-
ditions to be made to it,

Live Jesus, Mary, and Joseph!
ARIENZO, August 20, 1772.

Most Hustrious Sir: I have learned with pleasure that
you have received my work, 7%e 7riumph of the Church.
This work has cost me vears of labor, and it is the last of
my life, since I would not venture to work long at the time
at my advanced age. I am in my declining years. In a
month 1 shall have attained my seventy-seventh year. My
health is entirely shattered. my feet no longer support me.
I spend my time in bed or stretched upon a sofa, and my



SER. 1.~1772.] L€1‘[€7’ 263 55

head does not serve me as it did in days gone by. I have,
therefore, come to the determination not to write any more
scientific works.! [ shall write works of devotion only, as I
am doing at present, being engaged on the Passion.? I
have collected some excellent things on this subject, and to
it 1 shall add other small works on spirituality.

I'say this in connection with the publication of the 7¥zumph,
as [ am afraid you have become weary of publishing my
works. I, indeed, owe you an immense debt of thanks for what
you have done. For myself I have not had anything printed
for the sake of gain. It has frequently happened that after
printing my works here in Naples, I have disposed of them
for less than they cost me. If I had them printed here, it
was only that I might be able to review them the first time
myself, and expunge and insert many passages. Had it
not been for this, I should have sent them to you in the
very beginning. 1 thank you most sincerely for all your
labor, for through your instrumentality my poor books
have received an extensive publication.

Of the package you mention, I have received no news as
yet.  Signor Noe has not even answered my letter. [ shall
write to him again without delay.

You say that, when you have completed the 7rriumph,
you will send me some copies. 1 thank you for this, as
well as for the many valuable presents of the kind you have
most generously made me of all your editions. But let me

! The saint was unable to carry out this resolution ; for prompted
by the zeal that always glowed strongly in his breast to procure by
every means the glory of God and the salvation of souls, he again
and again took up his pen, as we shall see presently, to treat of
scientific matters. His works: “ The Admirable Conduct of Divine
Providence in Saving Man through Jesus Christ”, “An Explanation
of the Author’s System on the Rule of Moral Actions”, etc., are
examples in point.

2« Reflections on the Passion of Jesus Christ, and other Spiritual
Subjects, explained for Pious Souls.”
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ask you once more not to send any copies for sale. My
priests are not very fond of books, and I have no means of
selling them. Father Ferrara is dead, and there is no one
like him among the other Fathers for this work. God only
knows the tempest through which our Congregation is
passing.!

Speaking of Signor Giovanni Vitto, I fancied he might be a
former workman of yours. However, he did not ask any work
of me. Had he done so, his request would have been in vain,
for I would not break off connections with you in favor of any
printing establishment in the world, although at present, as
I have just said, I am able to do very little.

In your letter you again mention Busenbaum. In a pre-
ceding letter, which I hope you have received, I wrote you
in detail, that to eliminate Busenbaum from the Aoral
would amount to making a complete jumble of the entire
work. [ should have to begin anew, change the arrange-
ment, and transfer from one chapter what I have said in
another. This would be a task of, at least, five or six
years, working as I did in the beginning eight or nine
bours daily. It would be downright folly for me in my
present state of health to wish to undertake this gigantic
work, for which three or four persons would be required.

My Moral, as it now stands, has been selling and is still sell-
ing everywhere. It is so popular in Naples that no other
sells so readily.

As you are about to print the 7¥iumph, 1 send you the
enclosed sheet containing some words that are to be changed

1 He alludes to the war made upon the Congregation by Baron
Sarnelli. At this time it had become more dangerous by reason of
the accusations made against us to the government by malcontents
of Sicily.
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at page 815 of the third volume. This change is necessary
in order to avoid misinterpretation.
. With sentiments of profound respect, [ remain
Your very humble and obedient servant,
ALFONSO MARIA,
Bishop of Sant’ Agata.

[~. 8] 1 send you, also, some notes for the second
volume. [ have just received another letter from you,
from which I am pleased to learn that you agree with me
about leaving the J/ora/ as it is, adding only the notes that
I recently sent you. As the first folios of the new edition
are already printed, I intend to compose a Monitum to be
placed at the end of the work, after the index.! It is
begun, and I shall forward it as soon as finished.

I send you, also, two other papers of additions; one in
particular is very important, and is-to be inserted in the
AMoral in place of a contradiction that I must correct.

After the original preserved in the archives of Father
General at Rome.

1 This long Monitum is to be found al the end of the seventh edi-
tion, after the index, vol. iii. p. 201. It bears the title: “Auctoris
Monitum pertinens ad queestionem: an usus probabilium opinionum
sit vel ne licitus aliquando.” The reason for its strange position is,
that it did not arrive in time to be printed in the body of the vol-
ume, as the saint wished. It is of so great importance and of such
moment that without changing a single word in it, the saint in a
subsequent edition, made it the introductory to a dissertation writ-
ten to establish and defend what he truly calls his Moral System.
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LETTER 264.
To the Same.

He promises him further assistance in the renewed perse-
cution against him, and speaks at length of the Monitum to
be introduced into the AMoral, and of some corrections and
additions for the fHomo Apostolicus.

Live Jesus, Mary, and Joseph!

ARIENZO, September 7, 1772.

Most Illustrious Sir: From your last letter I perceive
that the unjust persecution against you has broken out
afresh, although not with so great violence. I trust, God
will defend your innocence. I shall say three Masses for
you myself, shall direct others, also, to say Masses, and
have the novenas renewed in the convents. Let us place
the whole affair in the hands of our dear Lord.

A word now with regard to the Addition, or rather,
Jonitum, that is to be inserted in the Moral. As the
printing of the new edition had already begun, in order not
to interfere with the /Disserfation that stands at the begin-
ning," and which would have to be entirely recast and re-
arranged if I wished to join to it the large Addition 1 had
prepared, 1 have concluded to place this Addition with the
title J/onitum at the end of the work, after the last table
of contents. If it were placed at the beginning, in the
midst of the many things already found there, it would be
of no use, since it belongs to the Dissertation just printed.
Again, if it were placed before the index, it would escape
the eve of the reader, who, as a rule, turns to the end of the
book to find out anything new.

But I do not send you this Addition, or Monitum, at
present, because it is of very great importance to me, since
it places my System of Probabilism in a clear light, and

1 “Dissertatio de usu moderato opinionis probabilis.”
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serves as the foundation to my entire Moral. As it is so
very delicate a matter, in which one ill-chosen word could
destroy the whole work, I have determined to make it
perfect, and print it here in Naples so as to be able to
review it myself, and arrange whatever may need correc-
tion in the proof-sheets. I have had it copied three times,
adding several notes each time. To have it reach you
complete and without any additions, I am having it printed
separately, though apart from the A/ora/ to which it be-
longs it is worth little.  This is the last work I shall do on
the Joral. It has cost me a month’s labor. 1 had to
copy it so often that this morning I am ill with fever in
consequence. The fact that it is my last work on the
Moral, is the reason I am so anxious to have it perfect. |
shall leave the printed Dissertation untouched. It contains
many things that I refer to in the Aonitum.

I hope I shall be able to send this Monitum in a week or
two. I shall forward it by post, as it would not be safe to
entrust it to the courier,

I call your attention once more to the notes for the Moral
which T sent you. They are matters of importance. If you
suspect that any have been lost, let me know, and I shall
send you copies of them.

Among others was the following, which might give
occasion to one or the other government to prohibit the
book. On page 195 of the first volume, number 6153,
question 1, after the first two lines, are the words: Possunt
etiam [tributa imponere] Concilia et Pontifex, ex potestate
indirecta disponendi de temporalibus, quando id opus est
ad regimen spirituale. All this must be entirely omitted,
and simply what follows: /fa communiter, ctc., inserted.

You do not say whether you received my last letter, in
which I sent you some additions, or corrections to be in-
serted in the fistory of the Heresies, now in press, as you
mform me.  If a part of the work has been printed without
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these corrections, let me know, and I shall send them on a
separate sheet which I had printed here. This you might
insert at the end of the last book in the third volume, as [
have done in the edition published at Naples.

There are, also, some shght mistakes which I perceived
later. They do not make any difference. Thus in the first
volume, page 61, line 2,-at the beginning the summary
has St. Alexander, it should be St. Athanasius. On page
65, same volume, the last line reads: ¢ parfe batfere; it
should read: e parte fatta battere. A little further on, line
17, page 66, “At these words, Constan” should be ““at these
words, Constantine”. These are, I say, only trifles; but
the additions that I sent you were very important, and I
should like to know whether you have received them.

Should you intend to publish the FHomo Apostolicus
again, I beg you to inform me of the fact beforehand; for I
must change a number of things in it, particularly what is
said in the beginning of the first volume, chapter iii. page 7,
number 22, De conscientia probabili. What I say there
must be changed according to what I have written in the
Monitum mentioned in the preceding.

Relieve my anxiety by letting me know how your affair
with the government is progressing. With sentiments of
most profound respect,

I remain, [llustrious Sir,

Your very humble and obedient servant,
ALFONSO MARIA,
Bishop of Sant’ Agata.

After the original preserved in the archives of Father

General at Rome.
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LETTER 265.
To Signor Giuseppe Remondini.

The same subject.
Live Jesus, Mary, and Joseph!

ARIENZO, October 19, 1772.

Most Illustrious Sir: [ reply to your letter of the 3d
instant. Rest assured, I shall continue to pray our good
Lord to free you entirely from the present persecution. |
have already taken a note of all the alms expended, and
shall send it to you in due time. I did not expend the
amount you told me, as I did not deem it necessary.

I thought that in your last letter, you would inform me
of the receipt of the Monitum. 1 trust you have received it
by this time, and I beg you to give me some news con-
cerning it, as I am extremely anxious to have it appear in
the Aoral, and be read by the people. I repeat my re-
quest, that you insert it at the end of the work, as it will be
thus found more easily. 1 have had a few copies printed
here to present to certain persons. They have been literally
snatched from my hands, and others are still eagerly
sought after. This Aonitum is short, but it is all pith, all
marrow. In narrow compass, it clears up all doubts raised
on this subject. .

I understand you with regard to the additions already
inserted in the AZoral/, and the omission of such points as
could cause confusion. Let me know how far the printing
of the History of the Heresies is advanced. It is very
popular here.

As to the Homo Apostolicus and the few small additions
that should be inserted, I pray you to let me know when
you intend to publish a new edition of the work. [ shall
then collect these matters and send them to you. At pres-
ent, I am occupied with other work.
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[t strikes me that I have several times asked you to send
me three or four copies of Sermons for Sundays, which was
printed by you. I wished to have this work containing the
notes I had forwarded to you. Up to the present, how-
ever, you have not said a word about them. Pray, answer
my letter, and send me those three or four copies when
opportunity offers.

I have already told you that I received the package from
Manfredonia. 1 have sent the books to be bound.

With sentiments of profound respect,

Your very humble and obedient servant,
ALFONSO MARIA,
Bishop of Sant’ Agata.

After the original preserved in the archives of Father

General at Rome,

LLETTER 266.

To Signor Giambattista Remondini.

He informs him of the receipt of the Sermons for Sundays,
and praises the edition. He speaks of the other works at
which he is working as his health permits.

Live Jesus, Joseph, and Mary!

ARIENZO, October 2g9, 1772.

Most Illustrious Sir: [ reply to your letter of the 17th
instant.  First of all, | beg you to pardon my mistake in
asking you for two or three copies of Sermons for Sundays.
My secretary tells me just now that you had already sent
me twenty-five coples. 1 thought that [ had not one. 1
examined the package and found the twenty-five copies
together with the others which you sent for sale. The
edition is beautiful, the type good, the paper excellent. 1
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am very thankful to you for this, and I shall do all in my
power to further the sale.

I am sorry that they have already published a new edi-
tion here in Naples. I shall inform the booksellers that
your edition contains many notes not to be found in the
Neapolitan reprint.

I am glad to learn that you received the Monitum. |
was very anxious in regard to it,

In a few days, I expectsome Fathers of my Congregation
here, and I shall take counsel with them as to the best
means of selling all your publications, which I have pre-
served in a special room. I am sorry that I am so disabled
and cannot go to Naples. If 1T went, I should speak with
some of the booksellers about a more speedy way of effect-
ing the sale. Ishould endeavor to induce someone of them to
purchase the whole lot or, at least, a large part of them on
his own account. The booksellers find ways of disposing
of books when they choose; but when not selling them on
their own account, they easily become disgusted with the
work. But enough, I shall try to do my best.

At present, I am working upon the book on the
Passion! To it are to be joined two other little works, one
of which I have already completed; the other is about half-
finished. But I cannot work eight or ten hours a day, as I
once did, partly on account of my advanced age, and part-
ly because of my sickness. I am obliged to ride out morn-
ing and afternoon for a little exercise, as I cannot walk on
account of my paralysis. The physicians have ordered
this, in order to preserve my life a little longer. T try not
to lose a moment, however, when I can steal a little time
from the affairs of the episcopate.

I am daily expecting death. 1 have received Holy Viat-
icum four times, and Extreme Unction twice. I do not

1 ““Pious Reflections on the Passion of Jesus Christ.”
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forget to pray for you, that you may continue in good
health, and be successful in all your undertakings, chiefly
in the great affair of eternal salvation.

With sentiments of profound respect,

I remain, Illustrious Sir,
Your very humble and obedient servant,
ALFONSO MARIA,
Bishop of Sant’ Agata.

After the original preserved in the archives of Father

General at Rome.

LETTER 267.
To the Same.

His joy at the completion of the seventh edition of the
Moral. He recommends the publication of the History of
the Heresies, sending an addition which is to be inserted.

Live Jesus, Mary, and Joseph!

ARIENZO, November 17, 1772.

Most Illustrious Sir: I reply to your letter of the gth
instant. I.am pleased to learn from it that the J/ora/ has
been published with the notes, and that the [1/onitum has
been placed at the end as I requested. For all this, I thank
you most heartily.

Yes, I have received all the copies of Sermons for Sun-
days and of the dogmatic work in good order. [ am now
racking my brain, and consulting with others as to the
best manner of selling your copies. It 1s too bad I cannot
go to Naples to speak in person with the booksellers on the
matter. [ am thinking of getting some one to go about the
kingdom selling them. If a suitable person were found,
one that understands this business and is trustworthy, I
think we should dispose of all in a short time. But I am
afraid of being cheated. [ shall do what I can. Our
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amiable booksellers here at Naples are, for the most
part, a set of beggars, and will take up no books but their
own.

I trust you will soon begin to print the /History of the
Heresies, of which [ have received some high encomiums
from Lucca. I send you herewith a small slip, and beg
you to have it fastened with a wafer at the place to which
it belongs, namely, the top of page 628, of the third
volume, It is not a note of any kind to be inserted, but
merely these two words: pi2 Dei, which are to be omitted
in order to avoid any ambiguity that might seem to exist.
1 pray you to attach this little slip in its proper place at
once. For a long time, I had it prepared to send to you,
and I should be very much annoyed if the work were
published without this correction.!

Above all, let me entreat you not to omit publishing this
work; for in my opinion, it is truly remarkable. 1 have
labored at it faithfully for several years, in order to make it
clear and concise, and I was assisted in my labor by two
very learned persons. Upon the subject treated, I am
certain that there is not a book like it; for it is a compend-
ium of what many writers, ancient and modern, have said
upon the matter.

I agree to your arrangement concerning the FHomo Apo-
stolicus. However, do not forget to inform me without
delay when you are going to publish a new edition. The
copies of this work have met with the best sale here.

1 Before this correction was made, the passage cited read, as
follows, in the Neapolitan edition: * If the Christians did not firmly
believe in the divinity of the three Divine Persons they would have
answered the Gentiles that they only cousidered the Father as
God, and not the other two Persons; but they did not answer thus.
They professed constantly and without the fear of admitting a

plurality of Gods (g2 De?) that the Son and the Holy Ghost were
God equally with the Father.”

5
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I shall continue to pray, and have prayers said for the
complete cessation of the persecution against you. Mean-
while, I remain, Illustrious Sir,

Your very humble and obedient servant,

ALFONSO MARIA,
Bishop of Sant’ Agata.

[~ S]] I perceive from your letter that, when an
opportunity offers, you will send me some copies of the
work [ History of the Heresies] as a present. [ thank you
sincerely for this as I have always done, seeing that you
are.so profuse in your gifts to me. But I pray you not to
send many copies for sale. Do not increase my anxiety at
beholding so many of your publications piled up around me
without my being able to sell them. It will be sufficient
to send me about twenty-five copies to be sold; for I shall
see that these are disposed of here in my diocese. If, later
on, I receive further requests for them, I shall notify you
to send them.

After the original preserved in the archives of Father
General at Rome.

LETTER 268.

To the Same.

He proposes an advantageous means of selling the books
on hand; and after explaining the motive which guided him
in all his writings, he anxiously asks why the publisher does
not wish to print his ascetical works and the History of the
Heresies.

Live Jesus, Mary, and Joseph!
ARIENZO, January 31, 1773.
Most Ilustrious Sir: Some days ago 1 received informa-
tion from the Brother of our Congregation at Naples that,
acting upon the advice I gave him, he had found among
the booksellers there an honest and trustworthy man who
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would take all the publications you have sent me to be
sold, but that he would like to receive a consideration—
in my opinion, one of no small importance. Still I beg of
you to reflect that in my possession your works can have
only a tardy sale. Having lost Father Ferrara, who suc-
ceeded in selling some by disposing of them for Mass
intentions,—I say some, because the greater number still
remain,—I am in constant dread lest the mice or some
other misfortune destroy those remaining. On the other
hand, so long as the works are in our possession, they will
not easily find a market in Naples. Booksellers usually
succeed in selling the works on hand, whereas the Brother
whom I retain at Naples, not keeping a store, will hardly
sell one in a century. 1 feel all this very keenly, for I look
upon your mterests as my own. It was for this reason that
I charged the DBrother to inquire diligently among the
booksellers for some trustworthy person who would take
the works on his own account.

I know that the person selected is well qualified; but he
is poor, and, as I have mentioned above, 1 think the con-
sideration he asks is rather large. I pray you let me know
whether you will be satisfied for me to act with perfect
freedom, and make from the sale of your books whatever [
can. I shall try to get as much as possible for them. I
await your reply. Be assured, however, that I have no
particular interest in this man. All my interest is in your
favor. Advise as you think best, and I shall follow your
directions.

I have already given my new work on the Passion! to
the press. Two other little works ? will be joined to it, one
of which, against the Deists, has cost me six months’ labor.
In the composition of this work I have consulted numerous

1 ¢ Pious Reflections on the Passion of Jesus Christ.”
2 “Reflections on the Truths of Divine Revelation against the
Principal Objections of the Deists.”
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French and Italian authors, and I think it will prove very
useful in these times. I have been thinking of print-
ing it separately, as well as placing it in the work of which
I speak.

The third little work ! contains devout thoughts and
maxims, and is somewhat similar to the chapters and reflec-
tions of Thomas a4 Kempis. The volume will be in duodecimo;
but with the addition of these little works it will be more
bulky than I anticipated. However, as soon as I have
finished it, I shall send it to you, that you may publish it
if you see fit. If you do not care about printing it, do
not trouble yourself about my suggestion.

As is my wont, I shall have a few copies printed here so
that, if it meets with public approbation, some one else
may publish a new edition. If the people do not care for
it, I shall not take the trouble of having it reprinted. It is
sufficient for me that my intention in composing it is good,
namely, for the glory of God.

I have said all this, because, some time ago, you were
thinking of publishing a complete edition of my ascetical
works, and you wrote me several letters on the subject.
As you have not yet begun, I take it as a sign that you no
longer entertain the idea; perhaps you do not consider it
expedient. I resign myself in this matter entirely to the will
of God, also to yours. ‘

I perceive that you have not begun to print the three
volumes of the History of the Heresies, nor do you even
mention it. I thought the work would be published im-
mediately; for it is the fruit of much labor and very useful
to ecclesiastics and people of the world. Yet, I repeat, do
in this matter what you think most favorable to your own
interests. I shall not consider myself slighted should it not
be given to the press.

I would, however, ask you, in case some gifted critic

1 “ Devout Reflections on Various Points of Spiritual Life.”
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has passed a severe censure on it, to inform me, and explain
the defects he noticed; for I can prove that his censure is
unjust.  Satisfy my curiosity on this point, I beg of you.
Here in Naples the work has passed [ per ignem ef aguam]
through fire and water. It was examined most scrupulous-
ly by a very severe Rigorist. Pardon me the weariness I
have caused you in writing thus at length, contrary to my
custom.

I pray you to answer this letter, and particularly with
regard to the plan of delivering to the person mentioned all
your works on hand. If, however, you wish me to retain
them, I shall do so.

With sentiments of profound respect,

Your very humble and obedient servant,
ALFONSO MARIA,
Bishop of Sant’ Agata.

After the original preserved in the archives of Father

General at Rome.

LETTER 269.

To the Same.

He inquires concerning the receipt of the preceding letter,
asks him to atteund to a certain business matter, and informs
him of the favorable reception of his works in Germany.

Live Jesus, Joseph, and Mary!
ARIENZO, March 2, 1773.

Most Illustrious Sir: It must be more than a month and
a half since I wrote you a very long letter, informing you
that we had found a certain person ready to take all your
books, but for a consideration. In the same letter, I spoke
also of various other matters. 1 have, therefore, been
anxiously awaiting a reply; but as yet none has come. Do
me the favor of letting me know whether you received that

5*
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letter or not; for if you have not received it, I shall have to
write to you again about those matters.

Allow me to recommend the following to your kindness.
A religious residing at Trent has written in the most press-
ing haste to a certain person to learn whether a work he
mentions has been prohibited by the Pope. The answer is
enclosed in the accompanying letter. The person con-
sulted, who knows well the friendly relations that exist
between us, earnestly requests you to have this answer
forwarded as quickly as possible to the religious to whom it
is directed.

Again I beseech you to inform me immediately whether
you have received my letter treating of your books.

With sentiments of profound respect,

I remain, Illustrious Sir,
Your very humble and obedient servant,
ALFONSO MARI1A,
Bishop of Sant’ Agata.

[~.S.] T have received a letter from some one, not a
resident in the kingdom, saying that the Germans have
received my Moral Theology very favorably, also my spir-
itual writings, several of which have been translated into
their language. Soli Deo honor et glovia/ [To God alone
be the honer and glory!]

After the original preserved in the archives of Father
General at Rome,

LETTER 270.
To the Same.

The great affection of the saint for Remondini.
Live Jesus, Joseph, and Mary!
- ARIENZO, March 27, 1773.
Most I]lustr‘i&"ms Sir:_Only to-day was I thinking that,
perhaps, some seri }Bﬁ%\lght be the cause of my not
fes s \
] ‘,7. I- w“_ﬂ#’r

X

o~
e



SER.1.-1773.) Letter 270. 71

receiving any letters from you, and’ particularly with regard
to the sale of your books and the printing of the History
of the Heresics. But this evening, I have received your
most welcome letter, and learned from it, to my sorrow,
of your long and severe illness. [ am consoled, however,
by the news that you are now perfectly restored.

In accordance with the commission given me in this let-
ter, | shall see that negotiations for the sale of your books
be resumed ; and since you refer the whole matter to my
good judgment, you may rest assured that [ shall act as
though the affair were my own, and endeavor to get as
much out of the sale as I can. If [ do not succeed in doing
so immediately, [ shall see that it is done, at least, by
degrees. I am very sorry that the person who is taking
the books is as poor as he is honest; for I must first listen
to his plans and see what he wishes to do, before I can
close the bargain. I shall do what lies in my power.

The printing of the little work on the APassion is not yet
finished. I shall have the two other little works printed
next. They are small, but they have cost me .a great
amount of labor.  When the whole book is finished, I shall
send it to you.

With regard to the Sermons for Sundays, it is indeed
true that the booksellers here have printed it and exposed
it for sale. Yet you should know that when Signor Paci,
who usually does my printing, and Signor Terres, the
bookseller, asked me for permission to publish it, I refused
them point-blank. After this refusal they went to work
secretly and printed it. What can I do? Patience! They
have published it, however, without the additions contained
in your edition.

I'am pleased to learn from your letter that your delay in
printing the /istory of the Heresies was not due to any
evil report that reached you concerning it, but to your sick-
ness, and to a new edition of St. Thomas that you had on
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hand. 1 trust that, as soon as these works of Si. Thomas
are published, you will give me the consolation of knowing
that the History of the Heresies is going to press.

Of the Collection of Ascetical Writings we shall speak
later when God enlightens us on the subject. This very
evening, I have ordered renewed prayers, as the persecu-
tion against you has not yet ceased, and I myself shall
continue to pray for your intention.

With sentiments of profoundest respect,

I remain, Illustrious Sir,
Your very humble and obedient servant,
ALFONSO MARIA,
Bishop of Sant’ Agata.

After the original preserved in the archives of Father

General at Rome.

LETTER 271I.

To the Same.

He informs him of his own serious illness, now passed,
and of what has been done in regard to the books.

Live Jesus and Mary!
ARIENZO, April 25, 1773.

Most Illustrious Sir: In the first place, I wish to give
you an account of my health. During Easter week, 1 was
very near passing to the other life. To a severe attack of
catarrh of the chest, which of itself could have carried me
off, was added a violent fever followed by a chill of three
hours and a half. The physicians assured me that if the
fever returned, it would prove fatal. I am now restoreq,
however, and, thanks be to God, able to say Mass. |
have recommenced my work on the Passion and the two
other little treatises to be annexed to it. Should God spare
my life, I am planning another work which will be very
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useful, namely, the translation into the vernacular of those
passages in the Psalms which are most difficult to under-
stand; the easy passages everyone can make out.!

I learn from Naples that the Brother of our Congregation
is arranging the affair of your books with the person who
wished to take them. I earnestly pray that he may suc-
ceed, for the gentleman in question is not indeed very well
off, but most conscientious. I am confident, therefore, that
he will not cheat me.

In your last letter you held out the hope of sending the
History of the Heresies to press. Let me know whether
you have done so. In case you have begun the printing I
would ask you, after the first and second volumes are
finished, to withhold the publication of the third. [ want to
send you a slight correction which, although not absolutely
necessary, will be very: useful in removing an apparent
ambiguity.

Let me be informed on all these points. With renewed
sentiments of profound respect,

Your most humble and obedient servant,

ALFONSO MARIA,
Bishop of Sant’ Agata.

After the original preserved in the archives of Father

General at Rome.

1 This work was composed and published in 1774. Tt bore the
title: “A Translation of the Psalms and Canticles of the Divine
Othce.”
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LETTER 272.
To the Same.

The same subject.

Live Jesus, Mary, and Joseph! °
ARI1ENZO, May 8, 1773.

Most Illustrious Sir: I was pleased to learn from your
letter of April 24 that the History of the Heresies is now in
press. I wrote you, but my letter, I think, had hardly
reached you when you sent off yours of the 24th. [
requested you to withhold the publication of the third
volume, as I had to send you a little addition which will

“aid in making a certain point clear. This addition I now
send, that you may insert it in its proper place at once.

With regard to the affair of your books, I wrote in my
last letter, asking what was to be done. Some days ago,
| learned that they are taking an inventory of all the books
on hand, preparatory to concluding the bargain.

I still continue to recommend to our good Lord yourself
and all your interests both spiritual and temporal. With
this assurance

[ remain, Illustrious Sir,

Your very humble and obedient servant,
ALFONSO MARIA,
BLishop of Sant’ Agata.

After the original preserved in the archives of Father

General at Rome.
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LETTER 273.
To the Same.

He speaks of the addition for the History of the Heresies,
and asks for some copies of the Aora/.—Various works upon
which he is engaged.

Live Jesus, Mary, and Joseph!

ARIENZO, May 27, 1773.

Most Illustrious Sir: As I have twice written you about a
certain small addition for the third volume of the History
of the Heresies, and received no answer, [ begin to fear
that my letters have miscarried. I enclose this slip, there-
fore. It contains the addition alluded to, which I wish you
to get before beginning to print the third volume. Insert it
at the place designated.

I must inform you that all the copies of the large Moral,
at Naples, have been sold. Be kind enough to send some
more. It would be well if you could send them to some
bookseller at Naples; for I should refer to him all who are
asking for the work. Even now they are not few. In case
you have no one to whom you can send them, forward
them to me. [ shall see that they are disposed of. Do
not, however, send more than fifty; for, as [ have already
written you, I am no longer at Naples, and here I have not
the same opportunity of selling them that the booksellers
have. They keep public stores, and know how to dispose
easily of the books on hand.

I have nothing else to send just now. The printing of
my little work on the Passion and its two companions, is
nearly finished. The manuscript is entirely completed.
As soon as they come from the press, [ shall send them to
you.

[ have already begun a new work, the translation into
the vernacular of all the Psalms of the Breviary, with ex-
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planatory notes on the most difficult passages. It will be a
very useful and salable work, and is intended for priests and
religious. 1f God spares my life to complete it, I trust it
will be of great utility to all obliged to the Divine Office.
[ remain, THustrious Sir,
Your very humble and obedient servant,
ALFONSO MARIA,
Bishop of Sant’ Agata.
After the original preserved in the archives of Father

(General at Rome.
.

LETTER 274.
To the Same.

He asks for some copies of the Moral Theology.

Live Jesus, Mary, and Joseph!
[ARIENZO, June 1773.]
Most Illustrious Sir: [ write once more to ask you, as |
did in my last letter, to send me forty or fifty copies of the
latest edition of my Moral. Many are calling for it. Not
a single copy of this edition is to be had in Naples.
My new work [on the Passion] is not yet finished. As
soon as it is, I shall send it to you.
With sentiments of profound respect,
I remain, Illustrious Sir,
Your very humble and obedient servant,
ALFONSO MARIA,
Bishop of Sant’ Agata.
After the original preserved in the archives of Father
General at Rome.
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LETTER 275.
To the Same.

Negotiations for the sale of the books.

Live Jesus, Mary, and Joseph!

ARIENZO, June 19, 1773.

Most Illustrious Sir: With pleasure I have received your
letter of May 29, from which Ilearn of the arrival of the little
addition to be inserted in the third volume of the Zlistory
of the Heresies. 1 am glad that it reached you in time, for
[ feared it would not.

With regard to the sale of the books, I have had the
Brother in charge of your works come here expressly to
arrange with him their price. I have determined upon a
moderate one; for if I placed it too high, purchasers might
turn their backs upon me. Now I hope they will buy.
After the bargain is made, it remains to be seen how and
when they promise to pay me. Once they have taken
possession of the books, I should not like to be obliged to
bring them before the court for my money—a pretty law-
suit it would be! I shall see how I may best consult your
interests.

With sentiments of profound respect,

I remain, Illustrious Sir,
Your very humble and obedient servant,
ALFONSO MARIA,
Bishop of Sant’ Agala.

After the original preserved in the archives of Father
General at Rome.
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LETTER 276.
To the Same.

He asks the publisher to procure for him a certain work,
and to insert or have inserted in the Aullarium of Renedict
XIV. a Brief in favor of the Congregation.

Live Jesus, Mary, and Joseph!

ARIENZO, July 10, 1773.

Most Ilustrious Sir: I have had diligent search made in
Naples for a copy of Mgr. Fénelon’s * History of Jansen-
ism”, which has been translated into Italian, and brought
down, in notes, to the time of Benedict XIV. I am certain
it was published at Venice. I beg you to make inquiries
about it, and send it to me with the copies of the new
Moral, which I am daily expecting. Let me kinow the
price, and I shall transmit to you.

With sentiments of profound respect.—

I wish to ask another favor of you in behalf of ourentire Con-
gregation. Should you or any of the publishers at Venice be
printing the Bullarium of Benedict XIV., I beg you to inform
me of the fact without delay, as the Brief of Approbation of
our Congregation is not contained in the present edition of
that work. In case, therefore, a new edition were to be
published, I should like to have this Brief inserted, and I
am quite willing to defray all necessary expenses. As soon
as I receive intimation, I shall send you a copy of the
Brief attested by the Curia. Do not forget this matter, I
pray you.

As ever,

Your very humble and devoted servant,
ALFONSO MARIA,
Bishop of Sant’ Agata.

After the original preserved in the archives of Father

General at Rome.
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LETTER 277.

To Signor Giuseppe Remondini.

He acknowledges the receipt of his letter, and speaks of
the sale of the books. ‘

[ARIENZO, beginning of August, 1773.]

Most Illustrious Sir: Your letter came to hand this very
day. Immediately upon its receipt I wrote to Signor
Oronzio Noe, to let me know whether the fifty copies of the
Moral had come, or if not, to inform me as soon as they
arrive.

[ intend to give them to the booksellers to dispose of, as
the number asking for it is not very great. The book-
sellers, however, will, I trust, have no difficulty in taking
them, especially since the discount of forty per cent is all in
their favor, and in Naples the work, though eagerly sought
after, is not easily obtained. As soon as [ receive the
money for them, I shall send it to Signor Moschini.

I am very glad that you will soon send the History of
the Heresies. But 1 beg you to intrust the copies to some
bookseller at the capital; for as I have repeatedly written
you, I have no means of disposing of your works, as my
priests are not very fond of reading.

With regard to the works remaining on our hands at
Naples, my agent informs me that he has spoken to a
number of persons concerning the sale, but has made no
bargain with anyone as yet. They all object to the price;
but I do not intend to throw them away by selling them so
cheap.

[ am very sorry that things are in this state, as I wish to
see your interests prosper; but I am a poor cripple and
cannot go to Naples. If 1 were able to go, I should suc-
ceed better in this transaction.  Still I shall do what lies in
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my power. About the Moral, however, you need not be
anxious; for, at Naples, this work is the one for which
there is the greatest demand. For some time past, it could
not be had. '

I am sorry to learn of the illness of Signor Giambattista.
I shall pray earnestly to our dear Lord to restore him to
health. With sentiments of profound respect,

I remain, Illustrious Sir,

Your very humble and obedient servant,
ALFONSO MARIA,
Rishop of Sant’ Agata.

After the original preserved in the archives of Father

General at Rome.

LETTER 278.
To the Same.

He apprises him of an error for which he suggests a
remedy, and speaks again of the Brief to be inserted in the
Bullarium.—His joy at the publication of the History of the
Heresies, and the impossibility of selling the books.

ARIENZO, August 21, 1773.

Most Illustrious Sir: I have just received your letter of
the 2d instant, also one from Signor Oronzio Noe, inform-
ing me that the package containing the fifty copies of the
Moral has arrived. But in this connection, I must apprise
you of a mistake on my part. 1 thought, as I wrote you,
that not even a single copy of the preceding edition of my
Moral was to be found in Naples. But having spoken to
some of the leading booksellers about the sale of these fifty
copies of the latest edition, which I was expecting from day
to day, I learned that they have still some copies of the
former on hand. They were, consequently, rather loath to
undertake the sale of a new edition before disposing of the
preceding one. 1 see, therefore, that, if I send for these
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books to Manfredonia, they will probably remain upon my
hands, as do the rest of your works, with regard to which,
although we have made every effort, we have not yet suc-
ceeded in finding a person with whom we could make a
bargain for them. Buyers want to have them for almost
nothing ; but I have neither the authorization nor the in-
clination to throw them away.

I fear that a similar fate may befall these fifty copies of
the Joral. In my diocese, I think I shall hardly sell
more than three or four. 1 would say, then, that if you
deem it advisable to send for them to Manfredonia to be
sold elsewhere, you may act as you think best. I shall
write to Signor Noe, meanwhile, that I shall not require
him to forward the package to me until I receive an
answer from you. Should you wish me to send for it, I
shall do so; but I have a well-grounded fear that the books
will lie on my hands, if the booksellers do not take them.
The transportation will, moreover, cost me about ten
ducats.

I am much annoyed at this mistake, for I did not believe
there was a single copy of the former edition in Naples.
Let me know what you consider most advantageous to
your interests, and I shall act accordingly.

When you succeed in your search of Mgr. Fénelon’s
“ History of Jansenism”, be so kind as to forward it to me
immediately, indicating both the price and expenses.

With regard to the ABullarium, I shall see that a copy
of the Brief in favor of our Congregation is made. There
is no need of hurry, as it belongs only near the end of the
fourth volume. It was expedited in 1749, during the eighth
year of Benedict XIV.’s Pontificate. Inform me at once
when you begin the edition of the Bullarium, that I may
be reminded of having this copy made in case it should not
have been already drawn up. ‘

I am glad that the History of the Heresies is finished.

6
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Once more, | remind you not to send me any copies for
sale, as the priests of my diocese are not eager for such
books; indeed, they have very little love for any reading
whatsoever.. Besides, I am a poor cripple, who am nearing
my grave, and I do not know what I should do with these
copies.

Rest assured, that I regard all your interests as though
they were my own. If I could only visit Naples, I might
be able to do something personally. But confined here in
this poverty-stricken Arienzo, I write letters innumerable to
people in Naples about the sale, but with very little result.
I am much afflicted at this, but affliction seems to be all
that I am to reap from these negotiations.

With sentiments of profound respect,

- Your very humble and obedient servant,
ALFONSO MARIA,
Bishop of Sant’ Agata.

After the original preserved in the archives of Father

General at Rome.

LETTER 270.
To the Same.

He sends him an authenticated copy of the Brief to be
inserted in the Aullarium of Benedict X1V,, indicating the
place and manner of its insertion,

-

Live Jesus, Joseph, and Mary!
ARIENZO, August 26, 1773.

Most Illustrious Sir: 1 have been reflecting upon what
you told me in your last letter, namely, that you would
probably publish an edition of the Bullarium of Benedict
XIV. in a short time. 1 have also learned from the work
itself that, according to the order of its issue, the Bull, or
rather Brief in favor of our Congregation is not to be placed
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in the fourth volume, but in the third, and what is more,
at the very beginning of that volume. In order, therefore,
not to have the misfortune of finding the third volume
printed when I send the copy of the Brief, I have hastened,
and at some expense, to have a copy, authentic as you will
perceive, made from the archives of the Archiepiscopal
Curia of Benevento. This copy I herewith enclose.

I have remarked that this Brief of Approbation of the
Congregation of the Most Holy Redeemer is to be inserted
in the third volume of the Bwullarium, immediately after
the Bull whose title or summary is as follows: On the care
and neatness of the church: the arrangement of ministra-
tions and ecclesiastical music; civcular letter to the bishops
of the States of the Church on the approach of the Jubilee
year. This Bull is dated February 19, 1749, and begins
at page 9, vol. iil.

The Brief approving our Congregation has been copied
from the original in the Chancery of the Curia. It is
authenticated in due form and bears the signature and seal
of the Vicar-General. You may, therefore, show it to the
censors in Venice, that they may raise no obstacle to its
publication.  The title or summary of the Brief is as
follows, and must be in Latin: De approbatione et confir-
matione Congregationis SS. Redemptoris sacevdotum, mis-
sionibus, presertim ad rusticos in villis degentes, addicto-
riom. '

Pardon the inconvenience I cause you. Doubtless, you
have received my last letter, in which I spoke of the arrival
of the package at Manfredonia. I shall not repeat here
what has been already said, but shall await your reply
Renewing my assurances of profound respect,

I remain, Illustrious Sir,

Your very humble and obedient servant,
ALFONSO MARIA,
Bishop of Sant’ Agata.
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[~ S.] You have ere this heard of the suppression of
the Jesuits.! Let me know what your people say of the
Jesuits residing at Venice.

After the original preserved in the archives of Father
General at Rome.

LETTER 280.
To the ~ame.

He speaks of the sale of the books, of his own latest
works, and encloses a letter to be transmitted to a priest at
Verona.

Live Jesus, Joseph, and Mary!

ARIENZO, September 23, 1773.

Most Illustrious Sir: On receipt of your letter I wrote to
Signor Oronzio Noe, of Manfredonia, to forward the fifty
copies of the Moral, and the package containing the twen-
ty-five copies of the FHistory of the Heresies with which
you so kindly presented me. I thank you most sincerely
for your generosity.

With regard to the Moral, 1 shall be able to sell a few
copies now, as some priests have asked me for them. The
rest will, I am sure, be sold at Naples, but we must wait a
little. The booksellers, who still have on hand some
copies of the preceding edition, will not take this new one
before they have disposed of the other. I shall do what I
can, for I regard your interests as though they were my
own.

Speaking of the other publications, I have received a
letter from Naples saying that there is a person there who
would like to undertake the sale. I shall inquire his terms.
If I could get him to travel about the kingdom, I am sure
that our profit would be twice as large as in Naples. But

1 The Bull Dominus ac Redemptor suppressing the Society of Jesus,
is dated July 21, 1773.
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having no one whom I can trust in this matter, I fear to
lose both capital and interest.

[ have finished my book on the Passion, also the two
additional works. I shall send them to you shortly, that
you may do what you choose with them. I neither request
nor demand their publication. The same holds good with
regard to another work of which the greater part is printed ;
I mean the 7ranslation of the Psalms, into Italian, a work
they are anxiously waiting for at Naples.

I enclose a letter to his Excellency, Signor Don Mandri-
cardo Malatesta, of Verona, in which I reply to some
questions in theology proposed by him. He sent me his
address written as I have it on this letter. I should like to
know whether you are acquainted with him, and what kind
of person he is. In his letter, he calls himself a priest and
confessor. I think he must be a nobleman.

With sentiments of profound respect,

I remain, Illustrious Sir,
Your very humble and obedient servant,
ALFONSO MARIA,
Bishop of Sant’ Agata.

After the original preserved in the archives of Father

General at Rome.

LETTER 281.
To the Same.

He thanks him for some favors, and informs him of the
sending of the work on the Passion.

Live Jesus, Joseph, and Mary!
ARI1ENZO, October 7, 1773.
Most Illustrious Sir: From your esteemed letter of the
2o0th of September I learn that you have received the copy
of the Bull [or rather the Brief of Approbation] in favor of
6%
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our Congregation, to be inserted in the ZBullariim of Be-
nedict XIV., which you are going to print. I thank you
very much for this favor, as it will afford me great consola-
tion.

I have already sent for the fifty copies of the AMoral for-
warded to me wza Manfredonia. They have not as vet
arrived. To please you, I shall do what I can to dispose
of them, as I am desirous of assisting you in every way. 1
must thank you especially for the twenty-five copies of the
History of the Heresies with which you present me. 1 can
assure you [ shall accept them with indescribable satisfac-
tion. I trust they will come with the copies of the Moral
from Manfredonia. I shall inform you at once of their
arrival. ,

I send you, as requested, the work on the Passion
recently completed. Do with it as you please. 1 do not
pretend that you should print all the works I send you.

At present I am engaged upon another work, 4
Translation of the Psalms, and a good part of the printing
is done. Should you wish it, I shall forward it to you as
soon as finished.

I have written to the Brother at Naples to send the book
on the Zassion and the two accompanying works to Signor
Moschini, that he may forward them to you.

With sentiments of profound respect,

I remain, Illustrious Sir,
Your very humble and obedient servant,
ALFONSO MARIA,
Bishop of Sant’ Agata.

[#. S]] For the last twenty days, 1 have not been able
to say Mass on account of an abscess on my foot. I do not
know when it will heal. Recommend me to Jesus Christ.

After an old copy.
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LETTER 282.
To the Same.

He acknowledges the receipt of some books, and asks for
an explanation with regard to the price.

Live Jesus, Mary, and Joseph!

ARI1ENZO, October 21, 1773.

Most Illustrious Sir: I have already received the ffty
copies of the J/oral and the twenty-five copies of the Fis-
tory of the Heresies, from Manfredonia. 1 have sent the
greater part of the Jorals to be bound, and shall attend to
the sale when opportunity offers.

With regard to the price, I find upon a card enclosed in
your letter that the fifty copies are marked at six hundred
and sixty Zive, or, deducting the discount, at four hundred
and forty Zire. Would you kindly inform me at once
whether this is correct, that no mistake may be made?

Nothing further just now. With sentiments of sincere
regard,

I remain, Illustrious Sir,

Your very humble and obedient servant,
ALFONSO MARIA,
Bishop of Sant’ Agata.
After an old copy.

LETTER 283.
To the Same.

After further inquiries regarding the price of the books
sent, he speaks of the sale of the publisher’s books.

Live Jesus, Mary, and Joseph!
ARIENZO, November 14, 1773.

Most Illustrious Sir: I have received your letter of the
3oth of October, and in reply would inform you that the
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packages containing fifty copies of the Aoral/ and twenty-
five copies of the History of the Heresies, respectively, have
arrived from Manfredonia. For the latter, I again thank
you most sincerely. I shall endeavor to dispose of the
Moral as quickly as possible.

In my last letter I wrote to you about the price of the
new Moral; for 1 lost the note that you sent me on the
subject. As far as I can remember, I think six hundred
and sixty /ive was the cost of the fifty copies, and, with the
discount deducted, the amount was reduced to four hundred
and forty /ive. Let me know if this is correct, otherwise a
mistake may be made.

Brother Francesco writes to me from Naples that a num-
ber of the copies of the preceding edition have been sold. 1
do not cease urging him to procure the sale of the rest.
These copies were not disposed of hitherto, because the
booksellers who called for them would not pay promptly,
and we were not sure of the money.

The book on the Passion has been printed at Naples. I
ordered Brother Francesco to send a copy of it to Signor
Moschini, that he might forward it to you. I think the
Brother has done so; but I shall write to him once more on
the subject.

The Zransiation of the Psalms is not yet finished. I
shall send you a copy as soon as it is printed. ‘

I am well again, and the abscess on my foot is completely
healed. With sentiments of profound respect,

I remain, Illustrious Sir,

Your very humble and obedient servant,
ALFONSO MARIA,
Bishop of Sant’ Agata.
After an old copy.
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LETTER 284.
To his Director, Father Don Andrea Villani. !

He explains the reasons that compel him to refute a new
adversary, and takes this opportunity to explain and coufirm
his Moral System.

[ARIENZO, November 21, 1773.]

As your Reverence cannot come now, I shall expect you
when you will have leisure. At present, I desire to know
whether you still agree with those who think that if 1 were
to reply to the Abbate Magli, the utter ruin of the Congre-
gation would be the result. Good God! this misfortune
did not befall us when [ refuted Father Patuzzi, who was
altogether a different sort of man from Magli, and is our
total destruction to follow because I would refute this man,
who, I understand, is regarded (what indeed he seems to
be from his writing) as a fanatic?

Your Reverence knows full well that to establish my
System with regard to the choice of opinions, and to avoid
a Rigorism which might bring ruin upon souls, I have
labored untiringly for twenty years.®* [ wrote a Reply

1 This letter is not entire, the first part, which does not treat of
scientific matters, being given in vol. ii. p. 522 of the General Cor-
respondence.

2 In the beginning the saint was a Probabiliorist, as were his early
teachers. ‘ During the course of my ecclesiastical studies,” he
writes in his “Apologetic Rejoinder” of the 16th of Janunary, 1764,
spoken of in a note on page 241, of the first volume of this Specia/
Correspondence, “my masters from the very start were all teachers of
the Rigorist School. The first book on Moral Theology they placed
in my hands was Genetti, the Prince of Probabiliorists, and for a
long time I was an active defender of my masters’ teaching.” But
in 1741, that is fifteen years after his promotion to the priesthood.
he had entirely abandoned this System, and was no longer a
Probabiliorist. “On the 24th of October,” thus we read in his
journal, *“ Mgr. Falcoia [commanded me under obedience] to make
use of the Probable Opinion as so many others do.” From that
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against Father Patuzzi, and my remarks were universally
applauded by the learned; yet I used only the teaching of
St. Thomas and the leading theologians of the Church.

Signor Magli has brought into the field a new system to
oppose me, and he asserts that he who follows my System
shows that he is a disciple of Hobbes, Spinoza, and Epicu-
rus,—charges which not even Father Patuzzi has ever
made against me.  But as Magli raises new issues, many
may be led into the error of thinking that I and iny Con-
gregation are teaching pernicious doctrine, unless I show
clearly that what he maintains is so absurd as not to be
tenable. As a bishop, therefore, and as Superior of the
Congregation, I deem it absolutely necessary for my own
honor, and for that of the Congregation, to undertake to
defend myself, and prove that we are not as Magli says,
either Manicheans or followers of [Hobbes.

time he studied unremittingly for nearly twenty years, as he writes
to Father Villani, before he composed his System. In 1762, he
published his * Short Dissertation on the Moderate Use of the
Probable Opinion”, of which we have spoken in a note to the letter
of December 27,1762 (Special Correspondence, vol. i. p.203). Theattacks,
accusations, in a word, the relentless war waged upon him, especially
by Father Patuzzi, far from casting him down, only served as occa-
sions to the saint, as far as the year 1773, and even later, to con-
firm and elucidate with greater clearness than ever his Moral Svstem
in a series of Apologies and Dissertations, and resulted in a complete
trinumph over all his adversaries. e is, therefore, perfectly correct
in saying, as he does in this letter, that he had labored twenty years
composing his System; and in the * Declaration of his System”
against Magli, counting the years he had spent in defending that
System, he could say at number 49: “ During the course of thirty
years, I have read innumerable authors, Rigorist and Laxist, upon
this subject, and all this time I have besought God for light, to fix
upon a system that I might follow without fear of error. At
length, T have determined upon my System.”
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My reply, I imagine, will be short, hardly two folios. [
shall not mention Magli by name, but say in general: my
opponents, my adversaries say so and so; and I shall en-
deavor to speak as is my wont, without giving cause for
offence or wounding the feelings of anyone. I shall employ
only the teaching of St. Thomas and the best theologians.

I have sought counsel in this matter, and prudent persons
have told me that I am bound to defend myself, at least as
a bishop and Superior of the Congregation. The greatest
caution they gave me was that I should not mention Magli
by name; but it is sufficient for my purpose to say in

general: my opponents, my adversaries. Enoeugh of this
" for the present. I want you to write to me whether your
apprehension for the safety of the Congregation has sub-
sided, especially as I am going to make known to the
world in this contemplated Reply that I do not follow the
teaching of the Jesuits. On the contrary, I condemn it;
and although I have used the text of Busenbaum in my
Moral, it was rather for the sake of the method he follows,
which is excellent, than for his doctrine, which is notso. Fur-
ther, I shall make it evident to all that I maintain that the opin-
ion in favor of the law must be followed when it is more
probable, and that I denounce Probabilism entirely. What 1
say is simply this: When the opinion in favor of the law is
certainly doubtful, the law does not oblige; for in that case,
the doubt is promulgated, and not the law. And here ]
can quote innumerable passages from St. Thomas and a
hundred theologians, that a law which is not promulgated,
has no binding force. This little work will, I think, vindi-
cate my honor and that of the Congregation, as it will
show that we are not Probabilists, nay, that we utterly
reject and condemn their System.

More I cannot say on account of my head. Let me
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have an answer, [ pray you, as soon as possible.! 1 bless
your Reverence and the rest.
BROTHER ALLFONSO MARIA.
After the original preserved in the archives of Father
General at Rome.

LETTER 285.

To Signor Giuseppe Remondini.

He acknowledges the receipt of a letter, and speaks of
matters mentioned in a preceding one.

Live Jesus, Mary, and Joseph!
ARIENZO, December 2, 1773.

Most Illustrious Sir: I have received your esteemed let-
ter with the advice regarding the Jora/, and 1 thank you
for the same. Rest assured that in what pertains to your
books I am more interested than if this were altogether my
own affair.

I am now engaged upon the 7ranslation of the Psalms.
It is costing me so much trouble that it will extinguish in
me the desire ever to publish anything again.

The work on the Passion was sent [to Signor Moschini}
long before I wrote my last letter to the Brother directing
him to forward it. I trust you have received it by this
time.

1 The reply of Father Villani was favorable, and the saint ac-
cordingly published this work under the title: * Declaration of the
Author’s System of the Regulation of Moral Actions, containing his
Replies to Objections recently raised.—1774.”
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Recommend me to Jesus Christ, as I do this kindness to
you. With sentiments of profound respect,
1 remain, Illustrious Sir,
Your very humble and obedient servant,
ALFONSO MARIA,
Bishop of Sant’ Agata.
After an old copy.

LETTER 286.
To the Same.

He speaks of his health, which has been much impaired
by application to the work which he now asks him to print.
—The sale of the publisher’s books.

Live Jesus, Joseph, and Mary!
ARIENZO, May 22, 1774.

Most Illustrious Sir: Of late I have suffered much from
ill-health, particularly from my head. The physicians tried
bleeding, cauterizing, and other remedies for my relief.
At present, I am quite well again, and, as | have not writ-
ten to you for a long time, I shall do so now.

My head trouble was due in great measure to the work:
Translation of the Psalmns, which, thanks be to God, is
now finished and will appear in a few days. This work has
cost me incredible labor. I should like to know whether
you desire me to forward it to you when it is published.
If so, I shall send it by the usual route, namely, through
Signor Moschini. I merely mention this, for I do not wish
to give you further annoyance about the publication of my
books, with which I have been plaguing you for so many
years.
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With regard to the copies of the .M/ora/, 1 have disposed
of some of them here at the best price I could, in order to
reimburse myself for the expense of transportation, which
[ paid, and for the alms I distributed in your name. I
have thus succeeded in recovering the greater part of this
amount.

You have probably learned the misfortune that has be-
fallen me in losing our goud Brother Francesco.! He used
to transact all my business at Naples. His death was
sudden, consequently everything is in confusion. [ have
stationed another Brother * there now, and have ordered
him to bestir himself about the sale of your works. He
wrote me that he had spoken to one of the booksellers. 1
shall direct him to endeavor to close the bargain imme-
diately .

I am sorry that I am confined in this poor corner of my
diocese, a perfect cripple.  The deceased Brother could sell
some of your books at times, but the present incumbent
knows very little about such matters. Still I shall continue
to do what lies in my power. It is too bad that you have
in Naples no reliable correspondent who is a bookseller;
for booksellers, when so inclined, easily find means to dis-
pose of their works. See wherein I may be of service to
you and let me know what you desire, as I am ready to
assist you.

Let me know about your health, and whether anything

1 Brother Francesco Tartaglione died on the 21st of March, 1774.
The saint was apprised of the fact in a supernatural manner. See
Letter 766, General Correspondence, vol. iii. p. 18, note 3.

2 Brother Michele Ilardo.
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is to be done. 1 shall not neglect to do for you whatever I
can.

With this assurance I remain, Illustrious Sir,

Your very humble and obedient servant,
ALFONSO MARIA,
Dishop of Sant’ Agata.

After the original preserved in the archives of Father

General at Rome.

LETTER 287.

To the Sovereign Pontiff, Clement XIv.

He dedicates to His Holiness the 7ransiation of the
Psalwms.

Live Jesus, Mary, and Joseph!

Most Holy Father: As I have composed the present
work in these last years of my life—for I am already very
feeble and expect death from day to day, and as its sub-
ject-matter is the Psalns of David, the recitation of which,
next to the administration of the sacraments and the
preaching of the word of God, forms the holiest occupation
of those dedicated to the service of God, who thereby
perform on earth the office that the angels fulfil in heaven,
namely, the chanting of the divine praises, there is none, I
think, to whom I could dedicate it with greater propriety
than to Your Holiness, the Head of the Church, and the
Vice-Gerent of Jesus Christ on earth. It it not my inten-
tion here to enumerate the high encomiums Your Holiness
for many reasons deserves. Rather than offend your
humility, I shall omit praising the numerous examples of
shining virtues that you present to the eyes of the world:
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your mortified life, your detachment from relatives, your
freedom from all human respect. But there is one thing
that I cannot pass over in silence, and that is, the consum-
mate prudence displayed by Your Holiness in the wise
measures adopted to secure the quieting of those dissen-
sions which caused so much anxiety to all who have the
interests of the Church at heart.

Your Holiness will, T trust, be pleased with my work
which may be of some utility to those who recite the Divine
Office, many of whom understand little Latin, little of the
meaning of the words and still less that of the Psalms,
which are for the most part so difficult to understand that
even the learned can scarcely interpret them. Many, it is
true, have endeavored to explain them, but their labors
have not been so generally useful as might be desired,
either because they wrote in Latin, or in a style too lofty
and elevated. To remedy this evil I have tried as well as |
could, to make the sense of the Psalms intelligible, so that
all might understand what they are saying, and in conse-
quence, recite the Divine Office with greater attention.

This work I place at the feet of Your Holiness to correct,
if correction be necessary, and to bless it, if you think it
will be useful to the faithful. Humbly prostrate before
your throne, I implore your most holy blessing.

Of Your Holiness,

The most humble, devoted, and
obedient servant and son,
ALFONSO MARIA,
Bishop of Sant’ Agata.

After the page printed at the beginning of the work.
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LLETTER 288.

To Signor Giuseppe Remondini.

He thanks him for his solicitude about his health, and also
for the publication of the work on the Passion, promising to
send the 7ransiation of the Psalms.

Live Jesus, Mary, and Joseph!
ARIENZO, June 30, 1774. |

Most Illustrious Sir: I acknowledge the receipt of your
letter, and thank you for your solicitude about my health.
At present, | amn quite well, but the feebleness of old age
announces the approach of death.

The 7ranslation of the Psalms has not yet come from
the press. As soon as it is finished, I shall send it to you.
I thank you most particularly for having published the
work on the Passion. 1 am pleased that the edition has
been so carefully made.

I have again written to the Brother at Naples to make an
inventory of all your books without delay. As soon as I
receive the list, I shall transmit it to you.

I am very glad that you have determined to write to
some bookseller in Naples with regard to facilitating the
sale of the books. Here I am, quite feeble and decrepid,
waiting at the gate of eternity, and I should be sorry to
leave them unsold. True, my Fathers would give you an
account of them, but with the sale they would not succeed
much better than myself.
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Recommend me to God, as I do the same for you. With
sentiments of profound respect,

I am, Illustrious Sir,

Your very humble and obedient servant,
ALFONSO MARIA,
Dishop of Sant’ Agata.

After the original preserved in the archives of Father

General at Rome.

LETTER 28g.
To the Same.

Satisfied with the arrangement for the sale of the books,
he informs the publisher of the measures taken to transport
them, and refuses any return for his services.

. ARIENZO, August 3, 1774.

Most Illustrious Sir: I have received your most welcome
letter. I rejoice exceedingly that you have taken steps for
the sale of your books, as I am rather advanced in years,
and suffering from continual palpitation, which has increased
of late, and threatens me with death from day to day, as
my physician has assured me.

Brother Michele has already informed me of the receipt
of your letter directing him to send the books to Signor
Moschini. I shall write to the Brother and tell him faith-
fully to execute this command at once, that not a single
book may be lost in forwarding. I shall tell him to send
also the copies of the large Moral, fifteen of which I have
retained to reimburse myself for the expense of bringing
these copies from Manfredonia, and for the alms which I
distributed according to your directions.

The royal permission for the publication of my Zransia-
tion of the Psalms has not yet been granted. As soon as I
receive it, I shall forward it to you through Signor Moschi-
ni.
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No more at present concerning these matters. 1 await
vour orders, as you cannot question my willingness to
serve you in every possible way.

Do not think, I beseech you, of making any present to
the Brother [Michele], especially since he has done very
little for you. All the work was done by Brother Frances-
co, whom, as you know, God has taken to himself. Be-
sides, in attending to your affairs, these Brothers have
been serving me, for it was I that charged them to care
diligently for the sale and the preservation of your books.
Do not, then, think of making any presents; for our
Brothers, being bound by the vow of poverty in the same
manner as the Fathers, cannot receive presents or have a
private purse. Everything is incorporated into the Com-
munity, and, therefore, it is useless to think of making this
present.

With sentiments of profound respect,

I remain, Illustrious Sir,
Your very humble and obedient servant,
ALFONSO MARIA,
Bishop of Sant’ Agata.

After the original preserved in the archives of Father

General at Rome.

LETTER 2Q0.
To the Same.

He sends the Z7ranslation of the Psalms, and asks the
price of a certain work.

Live Jesus, Mary, and Joseph!
ARIENZO, September 28, 1774.
Most Illustrious Sir: I am sending you the Z7ranslation
of the Psalms, a work which has cost me several years of
labor, and very nearly brought on the loss of my mind, so
fatiguing was the perusal of the numerous commentators,
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who have given different interpretations. I send it to you,
as I know you are anxious to have it.

I am waiting for the sixth volume of the ‘ Lives of the
Philosophers” by Father Celestino, the Abbot of San Fe-
dele, if 1T mistake not. This volume is the last, and I am
waiting to get it before paying for the entire work, five
volumes of which I have already received. I inquired for
it at your agent’s in Naples, who belongs to the firm of
Signori, and he told me that the volume had not yet been
published. I do not know what to do. My death is draw-
ing nigh, and I should not like to meet it with the scruple
of leaving the five volumes unpaid for. Tell me what to
do.

[ again ask you to relieve my mind by telling me whether
you have received your books from Signor Moschini, to
whom I forwarded all we had on hand.

I conclude tendering you my most sincere regards, and
placing myself at your service in whatever I may be of use
to you. [ say this, because now, at my advanced age of
seventy-nine years, every letter I write seems to me as if it
were to be the last.

I remain, Illustrious Sir,

Your very humble and obedient servant,
ALFONSO MARIA,
Bishop of Sant’ Agata.

[2. S]] T have sent the book on the Fsa/ms to Signor
Moschini to be forwarded to you.

After an old copy.
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LETTER 291I.

To the Same.

He thanks him for a present, and speaks of a new work
that he has already begun,

Live Jesus, Mary, and Joseph!
ARIENZO, November 3, 1774.

Most Illustrious Sir: In reply to your letter of the 22d
of October, I thank you most heartily for the present you
make me of the five volumes of the ‘“Lives of the Philos-
ophers”. Should the sixth volume ever be published by
any house, I beg you to procure it for me, that my set
may not remain incomplete.

I again ask you to see whether you can procure for me,
as I wrote you long since, Mgr. Fénelon’s work against
Jansenius,! and let me know the price. I have not been
able to find it in Naples.

I trust that, by this time, my work, A4 Zranslation of
the Psalms, has been published. It is read with much
pleasure here.

In order not to be idle during the few moments of life
that still remain, I have begun to compose a small devo-
tional work, entitled: 7%ke Victories of the Martyrs, in
which I shall collect the Acts of their martyrdom from the
most celebrated authors. Three folios of this work are
already printed. When finished, I shall have the honor to
send it to you.

1« History of Jansenism.”

7*
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I am at your service in whatever I may be of use to you.
With sentiments of profound respect,
1 remain, Illustrious Sir,
Your very humble and obedient servant,
ALFONSO MARIA,
Bishop of Sant’ Agata.

After the original preserved in the archives of Father
General at Rome.

LETTER 292.
To Signor Saverio Mattei.

He thanks him for his letter, and praises his work on the
Psalms.1

Live Jesus, Mary, and Joseph!
ARIENZO, November 20, 1774.

Most Illustrious Sir: I am highly gratified at the receipt
of your most esteemed letter. In composing my little book

1 Signor Mattei had published a translation of the entire Psalter,
in six volumes. The original of his letter to the saint is preserved
in the archives of Father General at Rome, and is as follows:

“ Right Reverend and Most Illustrious Sir: I thank you in a most
particular manner for the honorable mention you so frequently
nmake of my work in your ‘ Translation of the Psalms’ recently pub-
lished for the use of your clergy. As T have completed my sacred
Iabors in that direction in the publication of the last volume of my
work, and am unable longer to continue in that path on account of
my many forensic occupations, I am truly consoled to see others
gloriously engaging in work for the general welfare. For myself, T
am persuaded that God does not require more of me. If he did, he
would have directed my affairs differently. At present, I feel that I
should be wanting in my duty were I to neglect the affairs of my
family, for the sake of following up an inclination, pious though
it be. \

Your Lordship’s labors will be blessed by God, because they are
directed toward the instruction of the ignorant, who frequently ask
for bread and find no one to break it to them [petunt panem, et non
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upon the Psalins, I had your work principally before me.
It is a work for the learned and the unlearned, attractive as
well as instructive; mine, on the contrary, is for the un-
learned, instructive, but with little of attractiveness about it.
All the learned men of Italy, and I may say of all Europe,
have applauded your work; but mine will, perhaps, please
only one or other devout person.

[ follow your successes at the bar with great attention.
But oh, how ardently would I not have wished that you
might continue to employ in the service of the Church the
talent and learning that God has bestowed on you! Still
in your present calling, also, you can do much for our holy
religion; for nowadays everyone talks theology and Holy
Scripture, and one hears the most extravagant opinions ex-
pressed.

I will not annoy you further, but with sentiments of pro-
found respect subscribe myself . . .

[ The signature of the saint is wanting.]

After the edition of Mattei’s ““Christian Apology”’, pub-
lished at Naples in 1788.

est qui frangaf]. Above all I am glad that you have faithfully ad-
hered to the literal sense, which is the true one, and that you have
added those moral and spiritual reflections which inseparably ac-
company that sense, without giving heed to so many subtle ques-
tions, and frequently false speculations, of which the simplicity of
the word of God, more penetrating than a two-edged sword [ pene-
trabilior omni gladio ancipiti], stands nowise in need.

My purpose was to instruct, but much more to attract the people,
and I have succeeded. 1 had the happiness of rendering the most
dissipated attentive to the recitation of the Psalms accompanied by
music, and of making them lose all taste for profane poetry and
profane music. Praise be to God from whom every good thing
comes, and to whom I beg your Lordship to recommend me in your
prayers.

Humbly asking your paternal blessing, I have the honor to be

Your Lordship’s most humble and devoted servant,

NarLEs, November 15, 1774. SAVERIO MATTEI.
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LETTER 293.
To Signor Onofrio Paci, Printer at Naples.

He begs him to suspend the printing of his works, and
gives his reasons for this measure. He also recommends the
correction of some folios already printed.

Live Jesus, Mary, and Joseph!

[ARIENZO, December, 1774.]

I beg you to suspend the printing of my works for the
present; for (I tell you this in all confidence) our Congre-
gation is in great danger of utte<ns1:XMLFault xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat"><ns1:faultstring xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat">java.lang.OutOfMemoryError: Java heap space</ns1:faultstring></ns1:XMLFault>